Winnipeg fait un pas de plus 


La Ville de Winnipeg a pris la décision de se doter de méthodes plus efficaces pour 
offrir davantage de services bilingues à la population. 


ois NADEAU 


e Conseil municipal de 
| la Ville de Winnipeg s’est 
prononcé, le 26 
septembre, en faveur d'une 
politique de désignation précise 
de postes bilingues au sein des 
services offerts par la Ville. 
Winnipeg se donne 18 mois 
tout au plus afin de la mettre 
sur pied. 


ean-F 


Tous les départements de la 
capitale manitobaine auront à 
identifier des postes bilingues 
durant les prochains mois. Cela 
aura pour effet d'assurer une 
continuité dans l'offre des services 
en français. « Il y a déjà beaucoup 
d'employés bilingues à la Ville, 
explique la coordonnatrice des 
services en français à la Ville de 
Winnipeg, Yvette Cenerini-Turner. 
Cependant, nous allons 
normaliser les choses. Parfois, on 
remplace un employé bilingue par 
une personne unilingue anglaise 
car le poste n'est pas officiellement 
désigné bilingue. » 


Toutefois, lorsque les emplois 
bilingues auront été ciblés, ils ne 
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deviendront pas nécessairement 
offerts dans les deux langues 
immédiatement. « Si un poste est 
désigné comme étant bilingue et 
que la personne qui l’occupe ne 
maîtrise pas la langue française, 
elle ne perdra pas son emploi, 
indique Yvette Cenerini-Turner. 
Elle sera remplacée seulement 
quand elle quittera ses fonctions. » 


La coordonnatrice des services 


‘en français mentionne par ailleurs 


que les employés habiles dans les 
deux langues seront désormais 
plus aisément identifiables. « Il est 
important que ces personnes 
soient plus faciles à reconnaître, 
affirme Yvette Cenerini-Turner. 
Parfois, deux francophones se 
parlent en anglais parce qu'ils ne 
soupçonnent pas que 
l'interlocuteur en face est aussi 
bilingue. Nous pouvons remédier 
à cette situation en posant par 
exemple un geste aussi simple que 
de faire porter une épinglette aux 


employés bilingues. » 


Une fois les postes offerts dans 
les deux langues identifiés, la Ville 
de Winnipeg devra élaborer un 
test de connaissance du français, 
qui devra être réussi par les 


employés qui voudront occuper 
un poste bilingue. 


Bien que la tâche de développer 
une politique de désignation de 
postes bilingues semble assez 
fastidieuse, Yvette Cenerini-Turner 
est confiante que la Ville y arrivera, 
et peut-être même en moins de 18 
mois. Tout dépend du Centre de 
services bilingues qui ouvrira ses 
portes en janvier. « Lorsque nous 
y serons, j'espère que les citoyens 
appelleront directement à cet 
endroit pour obtenir des services 
en français, affirme-t-elle. Si 
l'information demandée est assez 
générale, nous y répondrons 
immédiatement. Sinon, nous 
devrons référer la personne à un 
employé bilingue en mesure de 
répondre à sa question. De cette 
façon, s’il y a des lacunes, nous 
serons en mesure de les identifier 


sur le champ. » 


Il est à noter que la Ville de 
Winnipeg a déterminé certains 
secteurs comme étant prioritaires 
en ce qui concerne la désignation 
de postes bilingues. Ces secteurs 
sont : Les services de police, plus 
spécifiquement celui de Saint- 
Boniface, de protection des 
incendies et paramédicaux, 
communautaires, de l'évaluation 
foncière, de planification, de 


À titre de principal fournisseur d'énergie de la 
province, Manitoba Hydro souhaite connaître votre 
opinion sur les questions qui vous préoccupent. 


Manitoba Hydro organise des rencontres publiques 
informelles un peu partout dans la province afin de 
savoir ce que les gens pensent de ses services. 


Voilà donc l'occasion d'exprimer vos préoccupations, 
de poser des questions et de faire des suggestions 
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Yvette Cenerini-Turner : « Parfois, deux francophones se parlent en 
anglais parce qu'ils ne soupçonnent pas que l'interlocuteur en face 
est aussi bilingue. » 
propriété et de développement, de 
même que les réceptions des 


bureaux du maire et des 
conseillers municipaux. 
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Siège social de 
Manitoba Hydro 
(cafétéria) 


820, avenue Taylor 
Winnipeg (MB) 


aux représentants de la haute direction et des 


services à la clientèle. 


Ne ratez pas cette chance de faire 
valoir votre point de vue. 


— Soyez des nôtres!— 


AManitoba 
Hydro 


RELELE DA UV: HIER USE RS AI Kurt. 
LA LIBERTÉ DU 12 AU 18 OCTOBRE 2001 ACTUEL 


‘annuelle de la 
manitobaine 


Ronald Bisson fera un retour sur la 
rencontre communautaire qui s'est 
déroulée le 29 à Saint-Norbert 

et qu’il a animée. L'objectif de la 
: rencontre, on se souviendra, était de 
développer des stratégies pouvant nourrir 
les actions de la SFM et les organismes et 
institutions 


renouer avec les Franco- F 
pre qui se sont 


pags cr cu et les 


immigrants, ce qui est plutôt 
inusité dans notre 


Le po nt 
par la communauté, s’avérera 


k ppm 
passer à pret tout ce qu’il y a de 


dynamisme sur la francophonie 
-manitobaine, Et ne nous leurrons pas; la 
communauté francophone a subi des 
changements énormes au cours des 
récentes décennies. Avec la réduction du 
nombre d’indivius parlants français, 
l’augmentation des exogames et 
de la prépondérance de l'anglais dans les 
espaces ; force nous est de 
constater que la communauté n'est plus 

. ce qu'elle était en 1980, Et peut-être que 
les solutions d'hier n’ont ni la portée, ni 
la force de frappe d'autrefois. 


-comprenant 
: en évolution, 
en est autant pour les individus, Onrle 

sait, la personne qui s’accroche trop à 


De temps en temps, il faut réfléchir à 


nos valeurs, à nos priorités et à notre 
façon de réagir au changement, en 
toute société saine est 
n'est pas surprenant; il 


son passé et refuse d'évoluer éprouve des 
difficultés énormes à s'adapter aux autres 
età son milieu. Dans le pire des scénanos, 
elle risque la névrose à force de toujours 
être sur le mode défensif, sur le qui vive. 


à qu'ils peuvent nous offrir, 
nous devenons actifs, 


a 


Bien sûr , il ne faudrait pas nous lancer 
aveuglément dans cœæ projet. Gardons nos 
acquis. Veillons à augmenter nos effectifs, 
non pas à les réduire. Tenons à ce qui est 
irréductiblement français en nous. 
Réfléchissons, 


Mais réfléchissons sainement. 
Voulons-nous vivre renfermés dans un 


ghetto franco-manitobain? Voulons-nous 
vivre dans la crainte? Ou allons-nous 
bre par 

J'ose croire que les Franco- 
Manitobains feront preuve de souplesse. 


DÉCLARATION 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
Province du Manitoba 


Avis est donné par la présente que jusqu'à 14 heures, 
le 24 octobre 2001 au bureau suivant : 
Monsieur Raymond Bédard 
Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
485, chemin Dawson - Case postale 204 
Lorette (Manitoba) ROA OYO 


agent officiel recevra les candidatures pour le poste de membre de 


représentant(e) régional(e) du : 


QUARTIER SAINT-JOACHIM - un poste 


pour un terme de onze (| 1) mois dans l'autorité locale sus-mentionnée. 


Toute déclaration de candidature doit être faite par écrit et porter la 
signature d'au moins 25 électeurs et électrices ou | % de l'électorat du 
quartier (en prenant le nombre le moins élevé des deux). Chaque 
déclaration doit être accompagnée du consentement écrit du candidat 
et de la déclaration des qualités requises dûment signée et assermentée. 


Les « déclarations de candidature » qui ne sont pas accompagnées des 
documents requis ou qui ne sont pas déposées selon les règles seront 


rejetées. 


Il:est possible d'obtenir, sur demande, des formulaires de déclaration de 
candidature en s'adressant au bureau suivant : 


Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
485, chemin Dawson - Case postale 204 Lorette (Manitoba) ROA 0YO 
Téléphone : (204) 878-9399 + Télécopieur: (204)878-9407 


Fait à LORETTE dans la Province du Manitoba ce 3e jour d'octobre 
2001, L'AUTORITÉ LOCALE DE LA DIVISION SCOLAIRE FRANCO- 


MANITOBAINE N° 49. 


Raymond Bédard 
Directeur du scrutin 
Téléphone : (204) 878-9399 - Télécopieur : (204) 878-9407 


JE NE SAÏS AVEC QUELLES ARMES iLS SE BATTERONT À LA TROISIÈME 
GUERRE MONDIALE MAÏS SE PEUX VOUS ASSURER QUE LORS DE LA 
QUATRIÈME ÎLS S BATTERONT AVEC DES BÂTONS ET DES PIERRES!| 
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Hommage de la paroisse 
Notre-Dame de la Miséricorde 
(Île-des-Chènes / Grande-Pointe) 

aux Missionnaires oblates 


par Rita Petit, m.o. 
et Thérèse Bilodeau, m.o. 


La fête du dimanche 30 septembre 2001 
restera gravée dans nos cœurs. Les paroissiens 
d'Île-des-Chênes / Grande-Pointe sont venus en 
grand nombre ici à la Maison mère, remercier les 
Sœurs Oblates pour leur dévouement durant 61 
ans. L'apostolat de nos sœurs fut apprécié. Leurs 
belles qualités ont été tellement admirées que les 
petits défauts semblent:avoir passé inaperçus. 
L'hommage des paroissiens implique que la 
présence des Sœurs oblates fut inestimable, Leur 
grand dévouement et leur disponibilité, en tout 
temps, ont donné à l'éducation une image 
inoubliable. La qualité de la relation humaine 
entre les religieuses, les parents et enfants fut 
admirable à cause de l'attention particulière 
accordée à chacun et chacune. 


À 14 h, l'Eucharistie fut célébrée par S. E. Mgr 
Émilius Goulet, pss, accompagné des abbés Marcel 
Carrière, curé actuel de la paroisse et Marcel 
Chaput, ancien curé. Malgré sa maladie M. l'abbé 
Ubald Lafond, un autre ancien curé, était au 
sanctuaire. Le père Pierre Dumaine, M. Afr. natif 
d'Île-des-Chênes, assistait aussi. Le chant exécuté 
par deux chorales, paroissiale et oblate, fut 
grandiose et pieux. Les sons de deux guitaristes et 
ceux de l'organiste projetaient un ensemble 
harmonieux qui éveillait des sentiments 
d'admiration. Une décoration simple et de bon 
goût incitait à la piété. 


En sortant de la chapelle tous se sont rendus à 
l'auditorium. Après quelques mots de félicitations 
et de remerciement de Mgr Goulet, une collation 
savoureuse fut servie. Ensuite, il y eut de beaux 
chants, très bien rendus. Une pièce de théâtre 
rappelait l'enseignement du début des Sœurs 
oblates à Île-des-Chênes / Grande-Pointe. C'était 
la visite de l'inspecteur et il fallait cacher les livres 
français ! Au début de la pièce l'institutrice portait 
l'ancien costume des Sœurs oblates, puis vint le 
costume de transition et enfin le costume actuel. 
Ces costumes furent, à part quelques morceaux, 


LA LIBERTÉ: 


(EINSTEIN) 


MAÏS M'SIEUR ALBERT ! 
VOUS DITES TUJOURS 
QU'IL NE FAUT COMPTER 
QUE SUR SOÉ-MÊME. 


NA 


fabriqués par des paroissiennes. Les acteur(trice)s 
se sont surpassé.e.s. 


Les hommages furent nombreux, 
enthousiastes et sincères.Les Chevaliers de 
Colomb ont donné un témoignage d'estime et de 
respect. À la fin, sœur Thérèse Brûlé, supérieure 
générale, a remercié les paroissiens d'une façon 
chaleureuse. Elle leur demanda d'encourager le 
personnel du Centre Miriam qui prendra 
possession de notre ancien couvent le 3 octobre 
2001. 


Ce qui primait dans cette fête était bien le 
rayonnement des personnes envers les Sœurs. 
Leur chaleur, leur amitié dominaient l'atmosphère 
de l'auditorium. La joie se reflétait sur les visages. 
Dans les conversations les compliments 
abondaient. 


En plus, les paroissiens ont aimablement 
présenté une rose à chaque sœur qui avait œuvré 
à Île-des-Chênes / Grande-Pointe. Des sœurs des 
alentours étaient présentes même celles d'aussi 
loin que Camperville. 


Deux albums ont été présentés : un pour les 
Oblates et un qui restera dans la paroisse. Ces 
albums représentent une patience et un travail 
d'amour, de reconnaissance. Il y a dans ces albums 
les noms et les photos de toutes les religieuses 
qui ont œuvré dans la paroisse. Puis viennent les 
Oblates.issues d'Île-des-Chênes / Grande-Pointe. 
Enfin, des remerciements, des réminiscences et 
encore des louanges. 


Le souvenir de ce bel après-midi est marqué 
dans notre mémoire. Si on en juge par les sourires 
de nos sœurs, même le lendemain, les gestes et 
les paroles agréables et émouvantes de ces bons 
paroissiens les a toutes rajeunies et remplies 
d'énergie. 


Nous remercions le Seigneur pour ces 
témoignages qui nous ont apporté tant de 
bonheur. C'est une chose de bien supporter les 
critiques de temps à autre, mais c'est bien 
différent de recevoir des marques de gratitude en 


si grande abondance. 


Nous ne pouvons pas mentionner les noms 
des nombreux organisateurs de peur d'en 
oublier mais il semble bien opportun de . 
nommer Mme Marjorie Beauchemin qui fut le 
moteur énergisant de cette fête. 
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ACTUEL: 


SRE CRE 
Pour un secours plus efficace 


Un projet pilote, la T.LS.U., est actuellement en cours à Saint-Vital et Saint-Boniface. Son but ? 
Prêter secours plus efficacement aux aînés. 


ean-François NADEAU 


epuis le début du mois 
D de septembre, le Conseil 

des aînés de Boni-Vital 
et le Centre de ressources 
communautaires (volet 55) 
distribuent gratuitement une 
trousse d’information pour les 
situations d'urgences (T.I.S.U.). 
Ce projet pilote destiné aux 
personnes aînées de Saint- 
Boniface et de Saint-Vital semble 


obtenir une réponse très 
favorable. 
Qu'il s'agisse par exemple de vos 


coordonnées personnelles, du nom 
de votre médecin de famille ou 
encore de vos antécédents 


MUSIQUE 


arie-Jo Thério et le 


M chanteur québécois 
Daniel Boucher se 


produiront en spectacle au Centre 
culturel franco-manitobain (CCFM) 
les 15 et 22 novembre dans le cadre 
des Coups de cœur francophones. 
Dominiqüe Reynolds et Edouard 
Lamontagne assureront la première 


partie du spectacle. 


« Je suis très heureux de faire 
partie de la prestation, car ça me 
permet de monter sur scène une 
autre fois pour faire un show en 
français », lance le musicien franco- 
manitobain. Ce dernier voyagera 


talents du Cercle Molière. 


Voix Multiples. 


ACTUEL. 


Le Festival international 
des écrivains de Winnipeg 
fête son gala d'ouverture 


par Crystal Villanueva 


Les spectateurs de la soirée d'ouverture du 
Foyer des écrivains ont eu un aperçu de la 
littérature francophone le 26 septembre au 
Centre culturel franco-manitobain, grâce à 
l'invitée d'honneur, Leslie Kaplan et les jeunes 


Pour commencer, l'auteur manitobain et 
l'animateur de la soirée Roger Léveillé a mis en 
valeur le thème au Foyer des écrivains qui est : 


Le représentant de l'Alliance française, Jean- 
Jacques Thézard, a présenté l'auteure Leslie 
Kaplan et parmi les mérites de l'auteure, il a 
accrédité son titre de « Noblesse des banalités ». 
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médicaux, la T.L.S.U. contient tous 
les renseignements essentiels afin 
de faciliter une intervention rapide 
du personnel expert, quelle que soit 
la situation d'urgence. 


Cette initiative est née de 
l'inquiétude d’un groupe d’aînés, 
qui ont indiqué qu'ils ne se 
sentaient pas prêts à réagir 
lorsqu'une urgence survenait dans 
leur immeuble à appartements. Un 
comité consultatif communautaire 
a donc été formé afin d'identifier la 
problématique et de travailler avec 
la communauté et les aînés en vue 
d’en arriver à une solution : la 
TIS.U.. 


« Souvent, quand une personne 
est en situation d'urgence, ce sont le 
conjoint ou encore les voisins de 


cette personne que les secouristes 
questionnent, explique la 
facilitateur de développement 
communautaire au Centre de santé 
Saint-Boniface, Micheline St-Hilaire. 
Malheureusement, ils ne savent pas 
toujours exactement quelle 
médication est prise par le malade 
ou encore où se trouve cette 
médication dans la maison. La 
trousse permet d'abaisser la détresse 
des témoins de même qu'un certain 
sentiment de frustration chez les 
secouristes. » 


Pour l'instant, il semble que les 
aînés de la région visée par le projet 
pilote soient sensibles à 
l'importance de la T.I.S.U.. En effet, 
depuis un peu plus d’un mois, les 
secouristes de la Ville de Winnipeg 


noms au CCEM 


jusqu’en Alberta pour jouer ses 
Chansons dans le cadre du festival 
pan-canadien de musique 


francophone. 


Lui et Dominique Reynolds 
constituent des valeurs sûres pour 
attirer des spectateurs qui ne 
connaissent pas Marie-Jo Thério et 
Daniel Boucher. « Ça nous permet 
de promouvoir des artistes locaux 
avec des grands noms, avance la 
directrice de la programmation du 
CCFM, Micheline Mulaire. Leurs 
réalisations seront également 
affichées sur le site Internet des 
Coups de cœur francophones. » 


LA LIBERTÉ: 


La Parisienne née à New York, a choisi de 
charmer les spectateurs en leur faisant 
connaître les voix multiples des personnages de 
son livre « Le Psychanalyste », le troisième livre 
d'une série. Sa lecture a compris des extraits de 
quelques chapitres parmi le roman, une sorte 
de lecture tout pleine d'émotions jusqu'à la fin 
où l'auteur est tombée en larmes. 


La deuxième partie de la soirée consistait en 
une géniale interprétation des œuvres 
littéraires franco-manitobain classiques. Les 
voix multiples de Brigitte Sabourin, Christian 
Perron, Marie-Claude McDonald et Patrick 
Trudel ont présenté ces œuvres en se servant 
de leurs habiletés théâtrales et musicales. Un 
ensemble exceptionnel de pièces qui a 
beaucoup plu à tous les lecteurs, écrivains et 
artistes qui ont assisté à la soirée. 


Celle-ci souhaite que les 
spectacles à grands déploiements 
deviennent annuels. Les deux gros 
spectacles de cette année 
souligneront le 15e anniversaire des 
Coups de cœur francophones. 


Dominique Reynolds se dit 
honorée de pouvoir faire la 
première partie de Marie-Jo Thério. 
« C'est une artiste que je respecte 
et que j'admire », précise-t-elle. La 
Franco-Manitobaine chantera 
également avec Madrigal qui offrira 
la dernière prestation du festival de 
musique au Foyer le 29 novembre. 


M. C. 


L'événement sociale a fini par des chansons 
et ce n'est que le commencement d'une 
semaine où, selon JR. Léveillé, « Nous tenons à 
saluer le génie de nos auteurs.» 


dans les résidences et les 
regroupements pour personnes 
âgées. La réponse est 
encourageante. « Il y a déjà 800 
trousses de distribuées, indique 
Micheline St-Hilaire. Selon moi, 
d'ici le début de l’année 2002, nous 
aurons atteint sans problème 
l'objectif d'en fournir 2 500. » 


Résidente au manoir Columbus 
de Saint-Boniface, Rita Burdeiny fait 
partie de ces personnes convaincues 
que la T.LS.U. est essentielle. Elle a 
d’ailleurs participé activement à la 
promotion et à la distribution de la 
trousse d’information dans 
l'immeuble où elle habite. « La 
T.LS.U. est plus qu'importante pour 
nous, affirme-t-elle. Elle peut sauver 
des vies, comme celle de ma sœur 
qui souffre du diabète par 
exemple. » 


Bien que le projet pilote semble 
être sur la bonne voie, il faudra 
attendre encore un an avant d’être 


ù 


EXPOSITION DE LIVRES 
ET DE RESSOURCES PÉDAGOGIQUES 


Dans le cadre de la 29° Conférence pédagogique annuelle 
des ÉFM, les Éducatrices et éducateurs francophones du 
Manitoba vous invitent à visiter leur Exposition de livres 
et de matériel pédagogique. 


Ce Salon du livre est ouvert au grand public 
Le jeudi 18 octobre 2001 
de17hà19h 
et Le vendredi 19 octobre 2001 
de8h30à 16h 
au gymnase universitaire (gymnase est, entrée sud) 
du Collège universitaire de Saint-Boniface 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface (Manitoba) 
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Résidente au manoir Columbus de Saint-Boniface, Rita Burdeiny 
est convaincue que la T.I.S.U. peut sauver des vies. 

ont commencé à la présenter au 
Centre de jour du Centre Taché, 


‘en mesure d'évaluer si cette solution 


est viable. Si c’est le cas, la T.I.S.U. 
pourrait être disponible à plus 
grande échelle dans la province. « Il 
faudra tâter le pouls des aînés et des 
secouristes qui auront utilisé la 
trousse avant d'étendre la 
distribution, note Micheline St- 
Hilaire. Il faudra également vérifier 
si les exemplaires qui ont été 
distribués ont été complétés, mis à 
jour et évidemment placés à la vue 
sur le réfrigérateur. » 


Les gens qui seraient intéressés à 
commander une trousse 
d'information ou encore à recevoir 
une présentation de celle-ci peuvent 
contacter Karen Irvine au 255-2061 
ou le Centre de ressources 
communautaires au 233-2556. La 
T.LS.U. sera également présentée et 
mise à la disposition du public le 6 
novembre lors de la Journée en 
santé de la Fédération des aînés 
franco-manitobains. Cet événement 
aura lieu à Saint-Boniface. 


En sécurité en Arabie Saoudite 


Enseignante en Arabie Saoudite, la Franco-Manitobaine Madeleine Mulaire ne se sent pas plus menacée 


Jean-François NADEAU 


es attentats terroristes qui ont 
| secoué la ville de New York 
le 11 septembre, de même 
que la récente riposte américaine, ont 
certes eu leurs répercussions au 
Moyen-Orient. Néanmoins, une 
Franco-Manitobaine qui enseigne en 
Arabie Saoudite depuis le 14 août, 
Madeleine Mulaire, ne se sent pas 
beaucoup plus menacée dans ce pays 
qu'au Canada. 


« Je suis certaine que ma famille 
et mes amis sont inquiets, mais on 
se sent en sécurité, affirme 
Madeleine Mulaire. Je n'ai pas 
l'impression que les Arabes que je 
côtoie éprouvent de la haine envers 
moi ou le peuple américain, même 
si on est somme toute assez près de 
l'Afghanistan. » 

Toutefois, puisque la Franco- 
Manitobaine enseigne à l'American 
international school of Riyadh, où 
65 % des enfants proviennent des 
États-Unis, la sécurité y a été 
augmentée. Davantage de policiers 
sont désormais postés autour de 
l'établissement. De plus, le 
personnel enseignant ainsi que les 
élèves doivent se montrer plus 
prudents. « Il est certain que nous 
avons moins de liberté depuis les 
attentats terroristes, souligne 
Madeleine Mulaire. Nous devons 
suivre les règlements de plus près et 
choisir avec prudence les endroits 


par la lutte au terrorisme que si elle était dans son pays. 


où l'on va. On ne fait pas beaucoup 
plus que d'aller à l’école et de 
retourner ensuite à la maison. 
Cependant, je dois dire que nous 
vivons à environ cinq kilomètres de 
l'école, dans une sorte de petit 
village protégé par des murs. Des 
gardes vérifient également l'identité 
de tous ceux qui souhaitent entrer 
afin de s'assurer qu'ils résident bien 
dans notre village. C’est assez 
sécuritaire. » 

De plus, Madeleine Mulaire 
soutient qu'elle peut compter sur un 
appui constant de la part de 
l'ambassade canadienne. « Nous 
recevons des 
de l'ambassade, mentionne-t-elle. 
Elle nous conseille et nous informe 
par exemple qu'il est préférable de 
demeurer discret et de ne pas trop 
attirer l'attention. » 

Chose étonnante, la Franco- 
Manitobaine est d'avis que le conflit 
prend plus d'ampleur dans des pays 
comme le Canada et les Etats-Unis 
qu'en Arabie Saoudite. Selon elle, 
l'omniprésence et l'imposant 
nombre des médias en occident 
pourraient expliquer ce fait. « En 
Arabie Saoudite, j'ai accès à trois 
sources d'information seulement, 
note Madeleine Mulaire. J'ai 
Internet, la BBC et CNN. Nous ne 
sommes pas, comme en Amérique 
notamment, bombardés 
d'informations et de talk shows qui 
véhiculent un nombre incroyable 
d'opinions et d'informations qui 


font monter la tension. Ici, on 


n'entend peu ou presque pas parler 
de l'aspect revanche de ce conflit. » 


Néanmoins, des amis de 
l'enseignante ont été témoins de 
réactions partagées face aux 
événements. « Nous sommes 
fréquemment associés aux 
Américains, étant donné que nous 
avons la peau blanche, indique 
Madeleine Mulaire. Certains de 
mes amis m'ont raconté qu'après le 
11 septembre, des Saoudiens se 
sont dit tristes que les événements 
de New York aient eu lieu, alors 
que d'autres ont lancé des bouteilles 
d'eau sur leur pare-brise. » 


Au lendemain des attentats et de 
l'annonce du président américain 
George W. Bush disant qu'il allait 
mener une lutte active au terrorisme, 
les élèves, principalement ceux 
d'origine américaine, ont nécessité le 
support de leurs enseignants afin de 
mieux comprendre ce qui arrivait. 
« Comme tout le reste du monde, 
les enfants étaient très inquiets, 
raconte Madeleine Mulaire. Les 
jeunes Américains demandaient : “ 
Pourquoi cela est-il arrivé ? Est-ce 
que c'est parce qu'ils ne nous aiment 
pas ? ”. Nous avons dû les rassurer, 
mais surtout les écouter, car ils ont 
des choses importantes à exprimer. 
D'ailleurs, plusieurs enseignants ont 
fait faire des dessins à leurs élèves, 
destinés à George W. Bush, 
indiquant qu'ils souhaitent la paix 
dans le monde. » 
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Le mercredi 17 octobre, l'émission Vox Pop sera diffusée en direct de Saint-Malo, 
à l'occasion de la Journée en santé pour des aînés. 


Vincent Dureault 
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Madeleine Mulaire : « Je n’ai pas l'impression que les Arabes que je 
côtoie éprouvent de la haine envers moi ou le peuple américain, 
même si on est somme toute assez près de l'Afghanistan. » 
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Invités à la table 


La mise sur pied du nouveau conseil consultatif du tourisme augure bien pour l'avenir de l'industrie du tourisme 
au Manitoba. et pour les francophones. 


Daniel BAHUAUD 


onne nouvelle pour la 
B communauté francophone 

du Manitoba. Le ministre 
de la Culture, du Patrimoine et du 
Tourisme, Ron Lemieux, a annoncé 
le 2 octobre la création d'un conseil 
consultatif ministériel sur le 
tourisme. Quatre des membres 
sont Franco-Manitobains. 


Michelle Gervais, Normand 
Gousseau, Gérald Turenne et Julie 
Turenne-Maynard figurent parmi 
les 27 membres nommés au 
conseil consultatif par le ministre 


DEMANDEUR: 


Ron Lemieux. Le nouvel 
organisme a pour mandat d'offrir 
des conseils à la Province dans le 
domaine du développement de 
l'industrie manitobaine du 
tourisme. 


« Nous avons été invités à la 
table », souligne Normand 
Gousseau chargé du volet 
francophone. « Le ministre réalise 
que la francophonie figure parmi 
les groupes culturels importants 
au Manitoba, affirme-t-il. Lors de 
notre première réunion, il nous a 
souligné qu'il voulait que le 
Manitoba se crée une image 
commune. Lorsqu'on dit 


“Colombie-Britannique”, on pense 
aux montages et à la nature. Il 
faudrait qu’à l'avenir les touristes 
pensent à quelque chose d'aussi 
frappant pour le Manitoba, peut- 
être la mosaïque culturelle. En ce 
moment, nous ignorons toujours 
quelle image nous allons exploiter, 
mais une chose est certaine, je vais 
m'assurer qu'on n'oubliera pas les 
produits touristiques francophones 
en élaborant cette stratégie. » 


Enterpreneure évoluant au sein 
de l'agence de voyages Ô Tours, 
Michelle Gervais, qui sera co- 
responsable du sous-comité de 
marketing avec Normand 


Gousseau, estime pour sa part que 
le conseil consultatif aura un rôle 
important non seulement dans le 
développement de nouvelles 
attractions touristiques, mais 
encouragera le dialogue entre les 
secteurs publics et privés. « Par 
exemple, nous pourrons former 
ces personnes qui travaillent dans 
les entreprises qui font beaucoup 
affaire avec les touristes, mais qui 
ne perçoivent pas leur entreprise 
comme étant des attractions 
touristiques, dit-elle. Les 
restaurateurs et les hôteliers 
doivent comprendre qu'ils ont un 
rôle important dans l'accueil des 


visiteurs. » 


Même son de cloche chez le 
ministre, du moins en ce qui 
concerne une meilleure 
concertation entre la Province et 
les entreprises. « Nous entrons 
dans une nouvelle ère de 
partenariat, déclare-t-il. Le conseil 
consultatif veillera à ce que le 
développement du tourisme 
appuie les activités de 
développement durable des 
communautés. Il permettra de 
coordonner les activités de 
commercialisation des organismes 
privés et publics. » 


CENTRA GAS MANITOBA INC. 


DEMANDE : 


CHANGEMENT DE TARIFS POUR LE GAZ 
PRIMAIRE (ENTRÉE EN VIGUEUR : LE 1€" 
NOVEMBRE 2001) 


Centra Gas Manitoba inc. (« Centra ») a fait demande 
auprès de la Régie des services publics du Manitoba 
(la « Régie »), conformément à la Loi sur la Régie des 
services publics, pour faire approuver ses tarifs 
intérimaires, modifiés à la suite de changements au 
prix du gaz primaire. Les tarifs demandés entreraient 
en vigueur le 1° novembre 2001 et demeureraient en 
vigueur jusqu'à ce qu'ils soient confirmés ou modifiés 
par une autre ordonnance de la Régie. 


Les tarifs intérimaires demandés sont calculés selon 
la méthodologie d'établissement des tarifs (RSM) 
approuvée précédemment par la Régie dans les 
ordonnances 55/00 et 99/01. Le plus récent tarif lié au 
gaz primaire est en vigueur depuis le 1°’ août 2001, 
suivant l'adoption de l'ordonnance 119/01, et est de 
0,1776 $/mètre cube (ce qui comprend le coût intégré 
de 4,61 $/GJ pour le gaz primaire en provenance de 


l'Ouest canadien). Étant donné la récente baisse . 


dans le prix du gaz naturel, Centra propose de réduire 
le coût du gaz primaire à 0,1638 $/mètre cube (ce qui 
comprend le coût intégré de 4,39 $/GJ pour le gaz 
primaire en provenance de l'Ouest canadien). 


S'ils sont approuvés par la Régie, les tarifs intérimaires 
de vente demandés auront les conséquences 
suivantes (estimations annuelles) pour les 
consommateurs, selon le volume consommé : 


baisse d'environ 3,4 à 3,8 % pour un client 
résidentiel; 


baisse d'environ 3,5 à 4,4 % pour un gros client 
de classe générale; 


baisse d'environ 4,2 à 4,6 % pour un client 
commercial de volume élevé; 


baisse d'environ 4,7 à 5,1 % pour un client de 
la ligne principale; et 

baisse d'environ 4,4 à 4,7 % pour un client de 
la classe interruptible. 


L'impact sur la facture d'un client résidentiel typique, 
fondé sur une consommation annuelle de 113 milliers 
de pieds cubes ou de 3 201 mètres cubes, sera une 
réduction d'environ 3,5 %, qui se traduit par une 
baisse de 42 $ par année. 


La méthodologie d'établissement des tarifs pour le gaz 
primaire, approuvée dans l'ordonnance 55/00, stipule 
que Centra mette à jour le coût prévu de gaz primaire 
en provenance de l'Ouest canadien dix jours avant 
l'entrée en vigueur des tarifs proposés. Selon cette 
mise à jour, les tarifs approuvés par la Régie, et les 
conséquences que ceux-ci pourraient avoir sur les 
consommateurs, pourraient varier. 


VARIATION : 


La Régie peut émettre une ordonnance au sujet de toute 
demande qui lui estsoumise et répondre à cette dernière 
en totalité ou en partie. Elle peut ajouter des conditions 
à la demande ou les modifier, d'une manière complète 
et sous tous leurs aspects, comme si la demande 
originale comprenait de tels ajouts ou modifications. 


DÉTAILS DE LA DEMANDE : 


La facture que reçoit le client pour le gaz naturel 
comprend six composantes, c'est-à-dire : le gaz 
primaire, la mesure de report pour le gaz primaire 
(PGDR), le gaz supplémentaire, le transport vers Cen- 
tra, la distribution au client et les frais mensuels de 
base. La présente demande ne se rapporte qu'à la 
composante liée au gaz primaire. Cette composante 
traite du gaz naturel provenant de sources dans l'Ouest 
canadien à la frontière de l'Alberta. La RSM prévoit que 
cette composante de la structure tarifaire soit ajustée 
chaque trimestre comme suit : 


+ 100 % de la différence entre la courbe sur 12 mois 
des prix à terme du gaz naturel, mise à jour et 
pondérée en fonction du coût du gaz en entreposage, 
d'une part, et le tarif établi dans le trimestre 
précédent, d'autre part; 


un mécanisme tarifaire pour disposer du solde 
approximatif accumulé dans le compte d'écart 
du gaz acheté (PGVA) pour le gaz primaire, en 
fonction des volumes consommés au cours des 
12 prochains mois 


La méthodologie d'établissement des tarifs pour le gaz 
primaire, approuvée dans l'ordonnance 55/00, permet 
à Centra de déposer sa demande au cours de la 
première semaine du mois avant le début de chaque 
trimestre (1° février, 1° mai, 1°’ août et 1°’ novembre), 
et permet également de donner des avis publics durant 
les 1° et 2° semaines du mois. La Régie doit approuver 
les tarifs de vente intérimaires avant le début du 


trimestre suivant. 


LA LIBERTÉ DU 12 AU 18 OCTOBRE 2001: * ‘ACTUEL ! : 


Ce processus d'établissement des tarifs prévoit aussi 
que la Régie reçoive les commentaires du public au 
sujet de cette demande. Après avoir révisé la demande 
etentendu les commentaires de parties intéressées, la 
Régie étudiera la possibilité de tenir une audience 
publique. 


La Régie fera la révision finale de ces ajustements _ 


triméstriels au tarif lié au gaz primaire et au PGVA dù 
gaz primaire lors d'une d'audience publique annuelle 
qui sera tenue à une date ultérieure. 


DÉPÔT DU DOSSIER : 


Conformément au processus décrit ci-dessus, Centra 
a déposé sa demande auprès de la Régie le 24 
septembre 2001. Pour obtenir une copie du dossier, 
veuillez communiquer avec : 


Manitoba Hydro 

À l'attention de : Mme M. D. Murphy 
820, avenue Taylor, 3° étage 
Winnipeg MB R3C 2P4 


Téléphone : (204) 474-3468 
Télécopieur : (204) 474-4947 


La demande et les documents d'appui pourront aussi 
être consultés aux bureaux de la Régie. 


PARTICIPATION : 


Toute personne voulant présenter des commentaires 
écrits au sujet de la présente demande de Centra, qui 
vise à faire approuver la modification au tarif lié au gaz 
primaire, doivent les faire parvenir à la Régie d'ici le 19 
octobre 2001 à : 


M. H. M. Singh, secrétaire par intérim 
Régie des services publics du Manitoba 
330, avenue Portage, bureau 400 
Winnipeg MB R3C 0C4 


Téléphone : (204) 945-2638 

Sans frais : 1 (866) 854-3698 
Télécopieur : (204) 945-2643 

Courriel : publicutilities @ gov.mb.ca 


En date du 28° jour de septembre 2001. 


H. M. Singh 
Secrétaire par intérim 
La Régie des services publics 
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Donner cinq jours de préavis Accessible aux fauteuils roulants. 
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Comment écrire des dramatiques ? 


Si vous connaissez le monde de la télévision, les noms des scénaristes Fabienne Larouche et de Réjean Tremblay ne vous seront pas inconnu. 


Pascal DUBÉ 


errons-nous un jour sur 

nos petits écrans des 

téléromans signées 
Laurence Véron ou Jean-Pierre 
Dubé ? Tout est possible 
puisque les deux auteurs franco- 
manitobains participeront à 
compter du 14 octobre à des 
ateliers de perfectionnement en 
écriture d'œuvres de fictions 
pour la télévision. Ces ateliers 
font partie d’un programme de 
perfectionnement étalé sur trois 
ans qui vise à soutenir le 
développement de l’industrie de 
la production indépendante 
francophone à l'extérieur du 
Québec. 


Les scénaristes participeront à 
un atelier de trois semaines à 
l'Institut national de l'image et du 
son (INIS) à Montréal. 
Lorganisme possède une expertise 
reconnue en matière de formation 


Mais savez-vous quil y a une relève manitobaine qui pourrait bien 


télévisuelle. 


Pour Jean-Pierre Dubé, se 
lancer dans l'écriture pour la 
télévision n’est qu’une évolution 
normale dans sa carrière d'auteur. 


« Ça fait déjà plusieurs années 
que j'écris des romans, des contes 
et des pièces de théâtres, la 
prochaine étape est donc l'écriture 
de scénarios pour la télévision. Le 
programme de formation offert à 
l'INIS est une opportunité unique 
pour moi de me familiariser avec 
cette nouvelle technique 
d'écriture. » 


Laurence Véron est du même 
avis. « On est pas mal gâté de 
pouvoir aller suivre une formation 
comme celle là, ajoute-t-elle. L'idée 
de retourner à l’école, pendant 
trois semaines, avec un appui 
financier important, c'est un beau 
cadeau. » 


Pour les deux auteurs, il s'agira 
d’une première expérience en ce 
qui a trait à l'écriture de scénarios. 


157, boulevard Provencher 
dans de Duardier 


St-Boniface Optical Ltée 
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Finkleman Optical Ltée 
EH Opteal Ltée 
élécopieur : 


943-1814 


d’ Chiique 


SANS FRAIS : 1-888-872-8988 


Service complet d'optométrie 


Dr J. Garand 


Dr E.M. Finkleman 


Optométristes 


Double des milles 
pour toutes destinations! 


Doublez vos milles Aéroplan"”, quelle que 
soit la destination, autant de fois que vous 


le voulez. 


AIR CANADA @ 


Aëroplan 


pour les vols d'Air Canada à quatre chiffres assurés par Calm Air et Air Labrador; pour les vols assurés par Mexicana entre Mexico et Toronto ou Montréal, et réservés en classe J, D, Y, M ou S; et pour les vols assurés par United Aidines entre Toronto et Chicago, 
San Francisco, entre Vancouver et Chicago, Los Angeles ou San Francisco ou entre Calgary et San Francisco, et réservés en classe F, À, Y, B, M ou H. D'autres conditions s' 


50 semaines 


dans le sud à gagner! 


Avec toute réservation, courez automatiquement la 
chance de gagner l'un des 50 voyages de rêve d'une 
semaine pour deux personnes à Cuba, au Mexique, à 


« J'ai hésité longtemps avant de 
choisir l'atelier d'écriture, explique 
Laurence Véron. Il y avait aussi un 
atelier sur la réalisation de 
dramatiques, mais je crois que 
c'est plus facile d'apprendre le 
travail de réalisation sur le terrain. 
Pour ce qui en est de l'écriture, le 
fait d'avoir des cours pour orienter 
notre travail sera un atout 
précieux. » 


Notons que Laurence Véron a 
déjà de l'expérience dans le 
domaine de la réalisation, ayant 
elle-même écrit et réalisé son film 
Le blé et la plume aux Productions 
Rivard. Elle a aussi réalisé une 
série de trois portraits l'an dernier 
pour la même maison de 
production. 


« J'ai bien hâte d'y participer 
car l'écriture de scénarios pour la 
télévision, c'est du mystère, lance 
pour sa part Jean-Pierre Dubé. Il y 
a toute une technique à maîtriser. 
De plus, il ne faut pas le cacher, 
dans le monde de l'écriture, ce 
sont les scénarios pour la 
télévision qui sont les plus 


payants. » 


En février 2002, les scénaristes 
rencontreront les personnes qui 
suivent les ateliers en réalisation 
pour mettre leur connaissance en 
commun. Ces ateliers pourraient 
bien avoir des retombées directes 
au Manitoba. 


« Nous sommes très ravis 
d'apprendre qu'il y a des gens d'ici 
qui vont participer à ces ateliers, 


émerger dans un proche avenir ? 


La 


Archives La Liberté 


Laurence Véron et Jean-Pierre Dubé font partie d’un groupe de six 
auteurs francophones qui participeront à un programme de 
perfectionnement à l'écriture de scénarios pour la télévision. 


déclare le producteur Charles 
Lavack des Productions Rivard. 
On espère que ces rencontres vont 
stimuler l'imaginaire de nos 
auteurs. Je suis convaincu que ce 
sera une expérience fort 
enrichissante pour nos auteurs 
d'aller rencontrer ces 
professionnels de la production 
cinématographique. 


« Pour nous, aux Productions 
Rivard, on espère évidemment que 


ces gens pourront revenir ici et nous 


1500 milles-bonis 


la Barbade, à Las Vegas ou en République dominicaine, 
gracieuseté de Vacances Air Canada. 


vacances 


AIR CANADA 


pour, depuis ou par Toronto! 
Accumulez 1500 milles-bonis lors de vos 
trois premiers vols passant par l'aéroport 
Pearson de Toronto. 


Réservez par Intemet en peu de temps: www.aircanada.ca 


ou communiquez avec votre agent de voyages ou Air Canada au: 


aider à diversifier nos produits, 
poursuit-il. On ne veut évidemment 
pas rester confiné à la production de 
documentaires. Cest pourquoi nous 
nous sommes lancés dans la 
production d’une série de 
divertissements, Un air de famille, et 
c'est certain que nous nous 
intéressons aux dramatiques. Pensez 
à l'impact que cela aurait sur nos 
acteurs, nos réalisateurs et tout 
l'univers de la production télévisuelle 
dans l'Ouest du pays … » 


1688 247-2262 Service aux personnes malentendantes (ATS): 1 800 361-8071 


Offres de milles-bonis: pour profiter de ces offres de milles-bonis, vous devez être membre Aéroplan au moment du voyage. Le double des milles Aéroplan s' 
B,T, H ou V, pour tout vol régulier assuré par Air Canada, Air Canada Régional inc. (faisant affaire sous les raisons sociales de Air BC, Air Nova, Air Ontario et 


aux milles réguliers seulement. Les offres s' 


si vous achetez un billet réservé en casse J,C,Y, M, 


), Central Mountain Air et Air Georgian Limited (faisant affaire sous la raison sociale d'Air Alliance”); 


Denver ou 


Milles-bonis pour Toronto: 1500 milles-bonis Aéroplan aller-retour - ou deux vols allers 


appliquent. 
simples — au départ, en transit ou à l'arrivée de l'aéroport Intemational Pearson de Toronto. Pour être admissible aux milles-bonis additionnels, la mention « Toronto» ou le code aéroportuaire YYZ doivent apparaître sur votre billet, Maximum de trois allers-retours ou 
4500 milles-bonis. 50 semaines dans le sud : le concours Aéroplan s'adresse à tous les résidents du Canada ayant atteint l'âge de La majorité dans leur province de résidence et qui sont membres Aéroplan au moment du voyage admissible. Vous devez acheter un billet réservé 
en dass J, C, Ÿ, M, B,T, H où V, pour tout vol régulier assuré par Air Canada, Air Canada Régional inc. (faisant affaire sous les raisons sociales de Air BC, Air Nova, Air Ontario et Canadien Régional), Central Mountain Air et Air Georgian Limited (faisant affaire sous la raison 
sociale d'Air Alliance"); pour les vols d'Air Canada à quatre chiffres assurés par Calm Air et Air Labrador. Aucun achat requis. Les gagnants doivent répondre correctement à une question réglementaire d'arithmétique. La valeur totale approximative de chaque prix est de 
3 000$ CAN, Pour obtenir le règlement du concours ou pour savoir comment participer sans achat, visitez le site www.aircanada.ca, ou faites parvenir une enveloppe-réponse affranchie à: « Vagues de milles Aéroplan en double », 1250, boul René-Lévesque O. bureau 
3650, Montréal (Québec) H3B 4W8. “’Aéroplan, Vacances Air Canada et Air Alliance sont des marques déposées d'Air Canada. 1 
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Soyez des nôtres 


LE SAMEDI 20 OCTOBRE 2001 !" 


C’est la date de 


L'ASSEMBLÉE GÉNÉRALE 
_ ANNUELLE DE 
LA SOCIÉTÉ FRANCO-MANITOBAINE 


L’AGA débute à 13 h, pour se terminer vers 17 h. En plus d’une revue des 
dossiers dans lesquels la SFM est intervenue, nous nous pencherons sur les 
résultats de la journée de discussion du samedi 29 septembre dernier. 


C’est aussi la date de 


LA SOIRÉE GALA DU PRIX RIEL 


Vous serez témoins d’une célébration qui couronnera les événements 
artistiques et culturels de la dernière année ! 


Sous l’habile direction des maîtres de cérémonie Louise Fiset et 
Roger Léveillé et du chef d’orchestre Laurent Roy, vous revivrez 
les meilleurs moments de la chanson et de la musique de l’année 
2000 — 2001. Vincent Dureault assure la direction artistique. 


La soirée gala du Prix Riel débutera à 20 h. Pour vous procurer 
vos billets (20 $ chacun), communiquez avec la Société franco- 
manitobaine au (204) 233-4915 ou, de l’extérieur de Winnipeg 
au 1 (800) 665-4443, 


Le Prix Riel est un hommage rendu annuellement par la Société franco- 
manitobaine à des Franco-manitobaines et des Franco-manitobains dignes de 
mérite. 


Venez célébrer avec nous ! 


pe génération e 


383, boulevard Provencher, pièce 212, Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G9 
(204 233-4915 + 1 (800) 665-4443 sfm@franco-manitobain.org 


www.franco-manitobain.org 
Partenaire média Radio-Canada 5% LÈ 
de la soirée gala du Prix Riel Manitoba PT ETIE reLa 
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En ouvrant la saison 
avec la comédie Les Voisins, 
le Cercle Molière présentera 

une image ironique 
de notre quotidien. 


ean-François NADEAU 


a 76e saison du Cercle 
| Molière est lancée le 12 

octobre, avec la 
présentation de la comédie Les 
Voisins. Ce classique Québécois 
écrit par Claude Meunier et 
Louis Saïa se veut une satire des 
relations de voisinage. 


« Les voisins représentent un 
peu chacun de nous, explique la 
responsable de la mise en scène 
Irène Mahé. Ils font ce que nous 
avons tous déjà fait, se parler 
même s'ils n’ont rien à se dire. Ils 
font tout pour combler le 
silence. Cela donne lieu à 
l’utilisation de phrases toutes 
faites et de nombreux clichés. On 
tente de faire de ses choses banales 
comme la température des sujets 
de discussion sérieux. » 


De plus, les caractéristiques de 
ces résidants de la banlieue ont été 
stéréotypées au maximum, afin 


d'aider les spectateurs à réaliser . 


qu'il est parfois trop facile de 
s'installer dans des vies 
confortables et d'arrêter de 
réfléchir sur les questions 
fondamentales. « Pour les 
personnages, tout l'univers se 
situe entre leurs deux haies, 
illustre Irène Mahé. Ils ont tous 
développé une passion inutile 


Irène Mahé : « Pour les personnages, tout l'univers se situe entre leurs deux haies.» 


pour combler un vide dans leur 
vie. Pour Bernard, par exemple, le 
plus important dans la vie est de 
tailler sa haie. » 


Étant donné que !a pièce a 
originalement été composée pour 
être présentée sur les scènes 
québécoises, le Cercle Molière a 
dû apporter quelques 
modifications mineures au texte. 
Irène Mahé a aussi apporté sa 
petite touche personnelle à 
l'œuvre, afin de mieux refléter les 
personnages et l'époque à laquelle 
se situe l'histoire. « J'ai ajouté une 
chanson pour chacun des 


res parent avec qui, toi 2 


Bonjour ! Hola! 

Je m'appelle Magalie Rémie 
Chinchilla Chaput. Je suis née le 20 
mai 2001. Mes parents sont Yvette 
(Chaput) et Ricardo Chinchilla 


Mes grands-parents sont André et 
Thérèse Chaput de Sainte-Anne 
(Manitoba) et Ricardo et Hilda 
Chinchilla de San Isidro de El 
General (Costa Rica). Mes arrière- 
grands-parents sont Camille et Alice 
Chaput et Adrien et Lauraine 
Lajoie, tous de Sainte-Anne. 


Un bonjour spécial à ma sœur Adriana et mon frère Diego et à mes 
cousins Jordon, Andrée, Michelle, Simon et Elliot 


L 


JU 
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DU 12 AU 18,OCTOBRE 2001, LA LIBERTÉ 


comédiens, indique-t-elle. Il y en a 
certaines que j'ai composées alors 
que d’autres ont conservé leurs 
paroles intégrales puisqu'elles 
révélaient déjà la personnalité 
intérieure de l'individu. » 

C'est sous un décor quelque 
peu fantaisiste que le public 
pourra voir Les Voisins. Toutefois, 
Irène Mahé a tenu à conserver un 
style de jeu réaliste pour les 
comédiens. « Cela rend la pièce 
beaucoup plus drôle, mentionne- 
t-elle. Les comédiens disent et 
font des choses totalement 
ridicules tout en ayant l'air tout à 
fait sincète. Cela nous rappelle 
également que nous avons tous 
une part de ces personnages en 
nous. » 


Selon la metteure en sb Le 
, 
Tage 


Courez la chance de gagner une 
paire de billets pour la pièce de 
théâtre Hansel & Gretel 
présenté par le Fantasy Theatre 
for children, qui aura lieu le 
vendredi 19 octobre à 18 h 30. 
Téléphonez à La Liberté le mardi 
16 octobre entre 13h et 14hen 
composant le 237-4823 ou le 
1 800 523-3355 et laissez vos 
noms êt numéros de téléphone 
dans notre boîte vocale. Les 
heureux gagnants seront choisis 
parmi les personnes qui auront 
téléphoné. 


supplémentaires. » 


photo: Hubert Pantel 


Voisins marqueront le début d’une 
magnifique saison pour la troupe 
de théâtre franco-manitobaine. 
Présenter cette pièce qui a mené à 
la création du téléroman La petite 
vie est un peu comme réaliser un 
vieux rêve pour le Cercle Molière. 
« Nous souhaitons jouer cette 
pièce depuis la première année 
qu'elle a été vue au Québec, c’est- 
à-dire en 1982, affirme Irène 
Mahé. Elle a récemment été 
reprise par la compagnie Jean 
Duceppe et elle a connu un 
énorme succès. Nous voulions 
une bonne comédie pour lancer 
l'année et nous avions les 
comédiens pour le faire, alors 


pourquoi pas ? » 


D'ailleurs, bien que la pièce 
n'ait pas encore été présentée une 
seule fois, Irène Mahé est en 
mesure de prédire qu'elle sera un 
succès au Manitoba. « Les gens 
vont adorer ça, lance-t-elle. Il y a 
déjà environ 85 % des billets qui 
sont vendus pour chacune des 
représentations. Nous aurons fort 
probablement des 


Les Voisins sera présenté 
jusqu'au 3 novembre. La 
distribution de la pièce est 
composée de Jeannette Arcand, 
Lucille Beaudin-Wiltshire, Francis 
Fontaine, Alain Jacques, Charles 
Leblanc, Thérèse Pilotte-Bartel, 
Stéphane Oystryk et de Andrina 
Turenne. Ces deux derniers en 
sont par ailleurs à leur première 
avec le Cercle Molière. 


Diffusion surprise 


La chance de pouvoir présenter une vidéo expérimentale réalisée dans le cadre d'un cours n'est pas donnée à tous. 
Pourtant, deux finissants du CUSB en profitent. 


Mylène CRÊTE 


es vidéos de deux 
finissants du Collège 
universitaire de Saint- 


Boniface (CUSB) seront 
présentés le 13 octobre à la 
Cinémathèque de Winnipeg. 
Frédéric Roux et Florent Collet 
ont tous deux réalisés de courts 
films expérimentaux dans le 


Le! Babillard 
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cadre de leur formation en 


multimédia. Leurs travaux ont. 


été choisis pour faire partie de 
Scattered Dementia Lightning, 
une présentation qui regroupe 
plusieurs vidéos. 


ATELIERS DE 
CROISSANCE 
PERSONNELLE 


& Pluri-elles offre sa session « Communication 
mère-fille» sur {a puberté les 20 et 27:octobre à 
Saint-Laurent de 9 h à 16 h. L'activité se déroulera 
au nouveau Centre de santé et comprend le dîner. 
Le coût est de 5 $. Inscription etinfo : Csilla ou 
Joanne au 233-1735 ou 1-800-207-5874. 


RECHERCHÉS 


$ Le Rainbow Stage tiendra des auditions.les 25 
et 28 octobre pour les comédies musicales Fame 
et West Side Story qui seront produites en 2002. 
Les intéressés doivent être âgés de 16 ans:et plus 
et doivent soumettre leur curriculum vitæ, leur 
photo de même que le formulaire d'audition. Ils 
doivent également préparer deux chansons et 
une danse. La date limite est le 19:octobre. Info : 


989-5261. 
BRANDON 


& Le gala du 10e anniversaire du comité Franc- 
Ouest de Brandon se tiendra le 3 novembre dès 
17 h 30 au Canadian Inn. Le coût des billets est 
de 25 $ pour le souper-spectacle. Pour réserver 
des billets téléphonez à Jean-Paul Lebel au 726- 
0373 (soir) ou à Suzanne Kiazyk au 729-3163 


(jour). 
SAINT-AGATHE 


& Une vente d'artisanat et de pâtisseries se 
tiendra au Centre communautaire le 20 octobre 
entre 10 h et 15h, Pour plus d'informations 
contactez Alice Alarie au 882-2184 où Marie 
Lapalisse au 882-2193. Du café et des dîners 
seront disponibles. 


SAINTE-ANNE 


S Le comité culturel offre des cours de peinture 
acrylique leS mardis soirs à partir du 30-octobre 
au local du CCCSA.Coût d'inscription de 75 $. 
Inscriptions avant le 26 octobre. Info : Suzanne 
Huberdeau, 422-8794. 


SAINT-BONIFACE 


$ La paroisse des Saints-Martyrs-Cañadiens 
organise un soupér paroissial à la salle Dussault 
le 14 octobre de 16 h à 19 h. Coût : 8 $ aduites, 
6$ 13 à 18 ans, 4 $ 5 à 12 ans et gratuit pour les 
moins de 4 ans. Info : Eugénie Prieur 256-5973. 


& Pluri-elles organise un atelier sur la préparation 
de l'auto pour l'hiver le 18 octobre de 19 h à 
20 h 30 à son local (570, rüe des Meurons). Une 


session d'information sur les impôts se tlendra le 
24-octobre de 19 h à 21 h.chez Pluri-ellés. Les 
inscriptions doivent être faites avant le 19 octobre 
en appelant au 233-1735. 


S Le Club-Éclipse vous invite à une partie de 
carte le 21 octobre à 19 h 30. Prix d'entrée de 
3$. 


SAINT-EUSTACHE 


$ Le groupe Family Tradition se: produira en 
spectacle le 20 octobre à la salle communautaire. 
Le concert commence à 20 h: Les billets sont 
vendus au prix de 15 $ à l'avance et 20 $ à la 
porte, Pour plus de renseignements, contactez 
Debbie Forgie au 353-2085. 


SAINT-JOSEPH 


% Un souper d'automne aura lieu le 21 octobre 
de 16 h à 19 h 30. Cuisine française'et autres 
délices seront servis. Coût : 8 $ par adulte et 5 $ 
pour les enfants de 6 à 10 ans. Entrée gratuite 
pour les 5 ans et moins. 


SAINT-MALO 


& Des conférences sur la santé des aînés se 
tiendront le 17 octobre au Chalet Malouin (14; rue 
Saint-Hilaire) de 9 h à 16 h. Info : Cécile Lesage 
au 433-7104, 


SAINT-PIERRE-JOLYS 


& Un repas en l'honneur de Sainte-Catherine 
aura lieu le 25 novembre à la Cabane D'MonOncle 
Armand. Apéritif, fabrication de tire de même 
qu'un souper traditionnel sont au menu. Le coût 
du repas est dé 15 $. Billets : 433-7758, 


AUTRES 


& Le Fonds de Bourses de l'Union Nationale 
Française offre deux bourses d'études de 200 $ 
pour des études post-secondaires en français. 
Envoyez une lettre décrivant vos qualifications, 
une photocopie d'un certificat d'inscription à un 
établissement d'enseignement post-secondaire, 
ün résumé de vos activités et un bulletin au 
Comité des Bourses, Union Nationale Française, 
CP 41, Saint-Boniface, R2H 3B4,. La date limite 
pour poser sa candidature est le 31 octobre. 


$ La soirée gala du Prix Riel 2001 aura lieu le 20 
octobre à 20h à la salle Jean-Paul Aubry du 
Centre culturel franco-manitobain, Le coût des 
billets est de 20 $. Info : 233-4915 ou 1-800-665- 
4443. 


Sélection recueillie par Mylène CRÊTE 


Vous voulez faire la promotion d’un thé-rencontre, d'une vente bric-à-brac, d'une fête com- 
muneutaire, d’une réunion annuelle ou:de tout autre événement communautaire? C'est faci- 
le! Vous n'avez qu'à nous télécopier l'information au 204 231- 1998 avant 17 h le lundi pré- 
Shaant la date de phrttion en DBCISANT pOur Jp HatMiaiee. 
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photo: Mylène Crête 


Frédéric Roux a réalisé un dessin animé dans le cadre d’un cours 


au CUSB. 

Le professeur de l'École 
technique et professionnelle en 
communication et multimédia au 
CUSB, Alain Delannoy, avait 
encouragé ses étudiants à diffuser 
leurs œuvres. Une soirée pour 
visionner avait même été 
organisée en avril. Plus de 200 
personnes s'y étaient rendus pour 
regarder le fruit du travail des 
finissants en multimédia. « La 
diffusion fait partie du 
développement créatif, explique le 
professeur. Chaque œuvre 
développée permet au créateur 
d'avancer et il est important de 
voir la réaction des gens envers 
son travail pour s'inspirer. » 


Sur ces conseils, certains 
étudiants ont jugés bon de mettre 
leur vidéo en distribution chez 
Video Pool, histoire de pouvoir la 
présenter dans des festivals de 
films indépendants. Frédéric Roux 
a eu la surprise de savoir que son 
film d'animation serait présenté à 
la Cinémathèque. Originaire de 
France, il est débarqué au 
Manitoba trois ans plus tôt 
simplement pour suivre une 


d'arriver 
trop tard au 
kiosque? 


Abonnez-vous! 
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formation au CUSB. Il travaille 
aujourd’hui pour Boom Strategy, 
une compagnie de design 
infographique située au centre- 
ville de Winnipeg. 


« Je réalise des animations flash 
pour des sites Internet et le film 
d'animation que j'ai produit dans 
mon cours de vidéo me permet de 
mieux évaluer comment 
l'ensemble d'un projet va se 
présenter », note-t-il. Durant un 
mois et demi l'an dernier, Frédéric 
Roux a scénarisé, dessiné et étudié 
pour pouvoir donner vie à ce qu'il 
avait en tête. Son dessin animé, 
intitulé Vagues à l’âme, raconte 
l’histoire d'un gardien de phare 
sur une île. Les nuages se 
transforment pour dessiner ce 
qu'il pense et on peut deviner qu'il 
est préoccupé par le naufrage d'un 
pétrolier. Il doit quitter l'île à cause 
de cet incident, mais on ne peut 
savoir s’il en a été témoin ou s’il 
est coupable, 


Frédéric Roux a travaillé son 
scénario des centaines de fois pour 
en arriver à ce résultat. Il a dû 
dessiner environ 1 000 
illustrations pour être en mesure 
de les animer à l'ordinateur. « J'ai 
découvert ce que je voulais au fur 
et à mesure que la production 
avançait », indique-t-il. Le 
vidéoclip de la chanson Jours de 
plaines de Daniel Lavoie réalisé 
par Réal Bérard a grandement 
inspiré le finissant tout au IUR de 
son travail. 


Deux autres vidéos d'un 
finissant du CUSB, Florent Collet, 
seront présentées à la 
Cinémathèque. Liquids et Urbanus 
Winnipeg ont aussi été produits 
dans le cadre du programme de 
multimédia. Ce dernier a toutefois 
quitté Winnipeg pour aller 
travailler dans une station de 
télévision en Polynésie française. 


MA HBERTÉ AQISIRS 


MUSIQUE 

..000000e 
Ÿ Le Foyer présente, à 18 h, Charlotte Hébert, le 
12 octobre et le Big Band du Collège Louis-Riel, 
le 19 octobre. Le Mârdi Jazz présente, à 20 h 30, 
Klowak/Cummings Group, le 16 octobre et Knut 
Haugsoen le 23 octobre. Info : 233-8972. 


Ÿ Le chanteur Frédéric Rey sera en spectacle le 13 

octobre au centre William Glesby à Portage-la-Prairie. 

Le concert débutera à 20 h et les billets sont vendus au 
. coût de 25 $. Info : 239-5591. 


Ÿ L'Offrande musicale présente L'Italie et 
l'Espagne en tandem le 20 octobre à 15 h et le 21 
octobre à 20 h. Billets : 20 $ au 284-7554. 


IMPROVISATION 

000000000606 
Ÿ La Ligue d'improvisation du Manitoba ! vous 
invite à son match des étoiles qui aura lieu à la salle 
Martial-Caron du Collège universitaire de Saint-Boniface 
le 13 octobre à 20 h. Entrée 6 $ adultes et 4 $ étudiants. 
Aussi ne manquez pas la LIM! lors du festival 
d'improvisation de Winnipeg au Gas Station Theatre le 
19 octobre. Info : 237-4129. 


THEATRE 

..0..…e 
Ÿ La nouvelle saison du Cercle Molière s'approche à 
grands pas. La pièce Les Voisins sera présentée du 16 
octobre au 3 novembre. Billets et info : 233-8053. 


EXPOSITIONS 
.0.0000000. 
Ÿ Le Centre culturel franco-manitobain présente 
les œuvres de Gisèle Ouellette sous le titre Les 


mailles du fil jusqu’au 4 novembre. Info : Liza Maheu, 
233-8972. 


ENFANTS 


Ÿ Le Manitoba Theatre for Young People 
présente la troupe de théâtre DynamO de Montréal et 
leur pièce Mur-mur (The Wall) du 12 au 26 octobre. 
Le coût des billets est de 10 $. Billets : 942-8898. 


FAMILLE 


Ÿ Le Planétarium présente In My Backyard toutes 
les fins de semaine et les journées fériées à midi. Aussi, 
Astronomy of Autumn les fins de semaine et les 
journées fériées à 13 h, 14 h 30 et 16 h. Info :943- 
3139. 


Sélection recueillie par Mylène CRÊTE 


ARS VISUELS 
Échanges créatifs 


Créer dans un environnement différent peut être stimulant pour des artistes. 
C'est ce que le programme Pchangeur tente de eur Ur 


Mylène CRÊTE 


arfois, l'échange d'idées 
P permet d'enrichir l'art. C'est 

cette opportunité qu'offre le 
programme pancanadien l'Échangeur 
aux créateurs d'œuvres visuelles. 
Dominique Rey s'est rendue à 
Moncton le 10 septembre pour y 
réaliser quelques photographies. 
Durant deux semaines, elle a 
rencontré quatre artistes du Nouveau- 
Brunswick ainsi que du Québec. La 
photographe et peintre sest également 
inspirée de l'environnement de l'Est 
pour ajouter quelques photos à une 
série d'images sur les femmes. 


« Ma série représente des 
femmes dans des endroits publics, 
explique-t-elle. Elle vise à créer les 
multiples reflets de l'être féminin. » 
Dominique Rey utilise des miroirs, 
des vitrines et tout autre objet à 
réflexion pour illustrer ces 


Votre lien 
francepñenel 


Photo : Gracieuseté Dominique Rey 


Cette photographie de Dominique Rey a été créée lors de sa 
participation au programme l'Échangeur à Moncton. 


différentes facettes. À ce portrait, 
elle juxtapose couleurs et objets 
environnants afin de le rendre 
quasi-abstrait. 


Son séjour à Moncton lui a 
permi de photographier deux 
artistes à la mi-vingtaine. « Mes 
images sont devenues comme un 
autoportrait à travers elles, souligne 
Dominique Rey. J'exploite 
également le thème de la recherche 
des autres qui mène à une recherche 
personnelle en laissant des indices 
de ma présence dans chacune des 


photographies. » 


Lartiste a entamé sa série 
d'images de femmes au printemps 
et les a prises à Winnipeg, à New 
York et récemment à Moncton. « Le 
programme l'Échangeur m'a permi 
de travailler pendant deux semaines 
sans interruption, une chose qui 
n'arrive pas fréquemment », 
remarque Dominique Rey. Cette 


Soirée gala du 
Prix Riel 2001 


La Société franco-manitobaine (SFM), en 


chance a été offerte à plusieurs 
artistes qui se sont déplacés à 
Rouyn-Noranda et à Sudbury. 


À Winnipeg, la Maison des 
artistes recevra Gisèle Ouellette de 
Moncton et l'artiste locale Gaétanne 
Sylvester dans le cadre de 
l'Échangeur. Dès le 22 octobre, elles 
occuperont l’espace de la galerie 
pour créer quelques œuvres qui y 
seront exposées du 3 au 17 
novembre. « Ce programme permet 
un échange entre les artistes 
francophones, ce qui stimule leur 
créativité, indique le président de la 
Maison des artistes Mario Buscio. Il 
leur donne également la chance de 
diffuser leurs œuvres dans d’autres 
régions pour se faire connaître. » 


Le public est invité à rendre 
visite aux artistes en pleine création. 
Toutefois, leurs heures de travail ne 
seront connues que lors de leur 
arrivée. 


collaboration avec le réalisateur de la soirée, 
monsieur Vincent Dureault, vous invite à la 
19% Soirée gala du Prix Riel. La Soirée gala 
du Prix Riel 2001, se déroulera le samedi 20 
octobre prochain, dès 20 h, au Centre culturel 
franco-manitobain. 


BALLE DE MATCH 


Mercredi 24 octobre à 20 h 30 
Vendredi 26 octobre à 10 h 03 


Cette semaine sur TV5, voyez un 

documentaire fascinant jetant un regard 
humain et critique sur les dessous du tennis junior international. Mélanie 
Marois (Canada), Andy Roddick (États-Unis), Nicolas Mahut (France) et 
Aniko Kapros (Hongrie) sont parmi les phénomènes du tennis de l'heure. 
BALLE DE MATCH suit le cheminement de ces jeunes athlètes dans leur 
pays respectif, et vous fait vivre les émotions, les efforts et le rêve de 
s'imposer un jour dans les rangs des professionnels. 


L'année 2001 a été remplie d'événements communautaires tous 
aussi intéressants les uns que les autres. C’est dans cette optique 
que la Soirée gala du Prix Riel 2001 offrira aux personnes 
présentes une rétrospective en musique et en humour de l’année 
2001. 


En plus de s'intéresser au parcours respectif des joueurs, le documentaire 
questionne aussi le système mis en place au Canada afin de promouvoir 
leur travail et les aider dans leur conquête. Ont-ils vraiment des chances de 
percer l'élite mondiale dans les conditions actuelles ? De nombreux 
intervenants du milieu sont d'avis que le système est insuffisant et 
inefficace, et qu'il creuse chaque jour l'écart entre le rêve et la réalité de nos 
meilleurs athlètes. 


BALLE DE MATCH, co-écrit par le journaliste sportif Réjean Tremblay, vous 
fait voir les coulisses des plus prestigieux tournois de tennis au monde tels 
que Roland Garros à Paris et Flushing Meadows à New York. De plus, il 
vous présente les témoignages d'anciens champions de tennis, Yannick 
Noah et Henri Leconte, qui offrent leur point de vue sur les conditions qui 
permettent l'éclosion d'un champion. La traversée du désert des athlètes 
canadiens se poursuit... 


L'intégrale de notre programmation se trouve sur Internet, 


MwtVs.orE ENT EN 


Pour de plus amples renseignements ou pour vous procurer vos 
billets (20$ / billet), communiquez avec la Société franco- 
manitobaine au (204) 233-4915 ou de l’extérieur de Winnipeg 
au 1-800-665-4443,. 
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Le Prix Riel rend hommage anhuellement à des Franco-manitobains et des Franco- 
manitobaines qui, de façon remarquable, ont contribué, surtout bénévolement, 
au développement de notre collectivité, tout en engendrant chez les nôtres le 
| goût de vivre en français. 
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ES 
 Réveries et passions 


Les ballets du compositeur Adolphe Adam figurent parmi les plus romantiques du XIXe siècle, 


Daniel BAHUAUD 


e monde romantique, 
« c'est le monde des 
émotions, des passions 


et du mystérieux, lance le directeur 
artistique du Ballet royal de Winnipeg, 
André Lewis. Le ballet Giselle 
d’Adolphe Adam, qui raconte 
l'histoire d'une jeune paysanne éprise 
d'un prince, incarne à merveille cette 
vision du monde. l'on y retrouve les 
grands thèmes du romantisme : 
l'amour désespéré, la mort, et même 
le fantastique. Dans le ballet, certains 
cœurs blessés, longtemps décédés, 
reviennent sur terre pour danser dans 
les cimetières. Pas étonnant qu'avec 
de telles images frappantes, Gisele ait 
été constamment repris depuis sa 


première représentation en 1841. » 


Pas étonnant aussi que Giselle 
figure parmi les ballets les plus 
populaires du répertoire traditionnel, 
et que le Ballet royal de Winnipeg se 


et Gisele est son grand chef-d'œuvre. 


prépare à le monter à nouveau, pour 
la première fois depuis 1982. Surtout 
que la grande ballerine canadienne, 
Evelyn Hart, incarnera une fois de 
plus l'héroïne du drame, un rôle qui 
lui a mérité une réputation 
internationale et lui aura valu les 
applaudissements d’un public 
émerveillé aux États-Unis, en 
Angleterre et ailleurs en Europe. 


« Il s’agit d’un de ses meilleurs 
rôles, souligne André Lewis. Evelyn 


Hart est imbue de la qualité : 


romantique et mystérieuse de cette 
jeune fille, Giselle. Elle 
communique tellement de couches 
de détails lorsqu'elle se met à 
danser. Je crois que c'est parce 
qu'elle y apporte une grande 
maturité. Peu de danseuses 
aujourd'hui s'intéressent à revisiter 
un personnage plus d'une ou deux 
fois. Or, Evelyn campe Giselle 
depuis plus de 20 ans. Elle nourrit 
son interprétation de plusieurs 


Si vous êtes agriculteur et que vous 
connaissez des problèmes d’autofinancement 
cet automne, plusieurs programmes peuvent 
vous aider. 


Agriculture et Agroalimentaire Canada animera 
une série de séances d’information sur l'option 
d'avance sur retrait du CSRN et sur l'indemnité 


provisoire du PCRA. 


Au Manitoba, les séances auront lieu aux 


endroits suivants : 


(Seule la séance offerte à Saint-Pierre-Jolys aura lieu en français). 


Pour plus d'information, consultez le site Web des 
Programmes financiers pour l'agriculture d'AAC 
l'dresse www.agr.gc.ca/ffp 
ou appelez sans frais au 


1 800 665-2776 (CSRN) 


1 888 592-4314 (PCRA) 


années d'études. » 


Le résultat? « Elle devient Giselle, 
affirme André Lewis. Elle 
communique à merveille sa passion, 
son désespoir. Chaque geste est 
riche en signification et porte en lui 
une grande profondeur. » 


Selon André Lewis, le public 
peut s'attendre en outre à une 
représentation traditionnelle du 
ballet d'Adolphe Adam. « Ce qui 
est bien, c'est que Sir Peter Wright, 
qui a chorégraphié la représentation 
de 1982, est de nouveau à la barre. 
Il a réorganisé quelque peu la 
matière afin qu'elle soit un peu plus 
logique et un peu plus théâtrale. 
C'est, je crois, une adaptation qui se 
prête aux goûts d'aujourd'hui et qui 
respecte le texte du poète très 
romantique et parfois lugubre de 
Théophile Gauthier. Giselle, c'est 
certainement un excellent moyen 
de s'initier au monde du ballet tout 
en goûtant à la qualité de cet art. » 


Le Ballet royal de Winnipeg 
présentera Giselle du 17 au 21 
octobre. Le public pourra assister à 
une série de rencontres avec la 
distribution et l'équipe technique 
de Giselle. On aura qu'à se présenter 
une demi-heure avant chacune des 


[BDO 


BDO Dunwoody srl. 
Comptables agréés 
et consultants 


Gilles L. Chaput, FCA 


Le Conseil de formulation des 
politiques de BDO Dunwoody 
SRL, comptables agréés et 
consultants, est heureux 
d'annoncer la nomination de 
Gilles L. Chaput, FCA, au poste 
de président-directeur général 
de la société à compter du 
14 septembre 2001. Avant sa 
nomination, M. Chaput était 
associé directeur général du 
bureau de la société à Winnipeg, 
au Manitoba. 


À titre de président-directeur 
général, M. Chaput aidera la 
société à accroître sa présence 
sur le marché canadien au moyen 
de la croissance interne, de 
l'expansion de la gamme de ses 
services ainsi que de fusions et 
d'acquisitions. 

BDO Dunwoody SRL est le chef 
de file des sociétés canadiennes 
de services professionnels et de 
services conseils pour les 
entreprises indépendantes. BDO 
Dunwoody SRL compte 95 
bureaux partout au pays, 330 
associés et 1 200 employés 
professionnels et est membre:de 
BDO International, l'organisation 
mondiale regroupant plus de 
21 000 professionnels dans 98 
pays du monde entier. 
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Photo : Gracieuseté Ballet Royal de Winnipeg 


Dans Giselle, Evelyn Hart incarnera le rôle qui lui aura valu les 
éloges de la critique et du public international. 


représentations. Après la 
représentation du 20 octobre, le 
public est invité à se rendre en 
coulisses pour en apprendre 
davantage sur les décors et 
l'éclairage. Après la représentation 
du 21 octobre, on pourra rencontrer 
les danseurs et obtenir des 
autographes. Enfin, on pourra 
également assister à la répétition 


MUSIQUE 


Frédéric Rey 


L'occasion des célébrations 
de l’année internationale 
des bénévoles, Frédéric 
Rey donnera un spectacle de 


C7? d ti 
à nos parents à l'occasion de leur 

50° anniversaire de mariage 
Une célébration aura lieu 

Le 21 octobre 2001 à 13h 
en l'Église de Sainte-Anne 
Sainte-Anne (Manitoba) 

et sera suivi d'un thé 


au Club Jovial 
de 14h à 16h30. 


Venez saluer 
Ernest et Yvonne Desrosiers 
(Tétreault) 


Les enfants 


générale du ballet. Les billets sont 
gratuits et peuvent être obtenus en 
composant le 956-2792). 


Billets : 10.50 $ à 50 $ (TPS 
incluse). Renseignements : 956- 
2792 ou 1-800-667-4792. Des 
forfaits pour étudiants, aînés, 


enfants et groupes de 10 ou plus 
sont disponibles. 


en spectacle 


chansons françaises et d'opéra le 
samedi 13 octobre à partir de 20 h 
au Centre William Glesby à Portage 
La-Prairie. 


Originaire de Saint-Claude, son 
intérêt pour la musique a émergé 
dès son jeune âge. Depuis qu'il 
avait 10 ans, il n’a cessé de jouer 
dans de nombreux festivals et pour 
plusieurs organisations et 
fondations communautaires à but 
non lucratif. 


Ses performances confirmées 
font de lui un des jeunes espoirs du 
Manitoba français. Son étoile a 
d’ailleurs déjà illuminé plus d'une 
fois les cieux des scènes sur 
lesquelles il a admirablement joué 
et la reconnaissance de ses pairs 
s'est maintes fois exprimée en 
trophées et prestigieux prix 
canadiens. Les recettes de son 
spectacle au centre William Glesby 
qu'il exécutera bénévolement le 
samedi 13 octobre seront versées 
au profit de la Société de lutte 
contre la sclérose en plaques et au 
Kinette Club pour sa lutte contre la 
fibrose kystique. 

Les tickets sont de 25 $ 
disponibles au William Glesby à 
Portage La-Prairie. Téléphone : 
239-5591. 


M.CH. 


JURICOURRIEL 


Ordonnance et jugement 


Il est parfois difficile de déterminer si une décision 
judiciaire constitue une ordonnance où un 
jugement. Quelle est donc la différence de sens 
entre ces deux termes? 


Le terme ordonnance s'entend fondamentalement 
d'une décision judiciaire, dans bien des cas rendue 
en cours d'instance, qui oblige une personne à faire 
quelque chose ou lui interdit de faire quelque 
chose. 


Comme nous y avons déjà fait allusion, le terme 
jugement s'entend dans son sens étroit de la 
décision par laquelle un tribunal de première 
instance tranche des questions de fait et de droit 
et, le plus souvent, statue sur le fond du litige. 


Bref, on peut généralement dire que, dans une 
instance judiciaire, la décision rendue à l'issue du 
procès porte le nom de jugement et les autres 
décisions rendues au cours de l'instance s'appellent 
ordonnances. 


Es 


Mesures accessoires dans le cadre 
d’instances familiales 


Dans le cadre d'une instance familiale - qu'elle 
porte sur l'annulation du mariage, la séparation 
judiciaire ou le divorce - le tribunal est 
généralement appelé à se prononcer sur des 
questions accessoires telles que les aliments et la 
garde des enfants. 


Il s'agit de ce qu'on appelle en français les mesures 
accessoires et en anglais corollary relief. 


Le tribunal statue généralement sur ces questions à 
deux reprises, à savoir immédiatement après 
l'introduction de l'instance et à l'issue du procès ou 
de l'audience sur le fond. 


Lorsque le tribunal se prononce sur ces questions 
avant de trancher le fond du litige, on parle alors 
en français de mesures provisoires et en anglais 
de interim relief. 


Les mesures provisoires ont notamment trait aux 
aliments, à la garde des enfants et à l'occupation 
du foyer conjugal. Voici les termes anglais 
correspondant aux notions propres à ces termes 
français : 


+ aliments (on parle aussi de pension 
alimentaire) : maintenance, support, alimony 


garde : custody 


occupation du foyer conjugal : occupation of 
marital home, occupation of matrimonial home. 


Nous reviendrons sur les notions d'aliments et de 
garde dans les prochains numéros du Juricourriel. 


DÉJÀ 


V4 dans IBERTÉ 


Le chœur du Manitoba 


Dans La Liberté du 11 octobre 1991, on pouvait lire : « Pauline Durand, Marcien Ferland, Marie 


Duhamel et Gilles Landry faisaient partie d’une 


vingtaine de personnes qui ont participé äla première 


journée chantante de l’année à Saint-Joseph le 5 octobre. Pour le directeur des Intrépides, Marcien 


Ferland, une journée chantante apporte de la joie dans une paroisse. » 


Se suivent. - Architecte et 
sculpteur italien (1400-1469). 
S'unir par un traité. - Désert 
de dunes. 

. Rivière de France. - Pièce 
servant à fermer une porte. — 
Séparées par une lettre inver- 
sement. 

. Action vile. - Nez. 

. Périodes. - Maladie caracté- 
risée par des sueurs (pl.). 


Mouvement en sens inverse 
de deux groupes. 

Personnes qui se distinguent 
par des actions exceptionnel- 
les. - Poisson comestible de 
la Méditerranée. 


LA LIBERTÉ. 


DU 12 AU.18 OCTOBRE 2001 


(1903- 1977. - Fils d'Abra- 
ham et de:sa servante Agar. 
Le non-être. - Empêche 
d'avancer: 

Appendice charnu et mobile. 
— Personnage vaniteux. 


. Dieu solaire. - Met en colère. 


— Séparées par une lettre. 


H Fixes ta demeure. — Force 


sie Melanie. |riviels 
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découlait. 

L'écriture constitue La 
mémoire des hommes 
ce PT 


peuvent garder le 
souvenir de leurs 


origines et de leurs 
traditions. Avec 
l’évolution, les 
symboles se sont 
transformés en signes 
alphabétiques. 
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Daniel BAHUAUD 


lors que le commun des 
mortels apprêtait sa 
volaille pour le repas 


traditionnel de l'Action de 
grâces, huit intrépides cyclistes 
de Saint-Laurent ont bravé le 
temps froid pour faire le tour 
du lac Manitoba. 


Les cyclistes ont entrepris ce 
périple de quelque 400 kilomètres 
afin de collecter plus de 1 500 $ 
en vue de l'installation d’une 

ù nouvelle glace artificielle dans la 
patinoire de la communauté 
franco-métisse. 


La troupe de braves gens est 


ÀTON ÂGES 


oh 


intrépide octet ! 


Huit cyclistes ont fait le tour du lac Manitoba en trois jours pour collecter des fonds pour la nouvelle 


partie le vendredi 5 octobre, en 
début de soirée.« On a roulé trois 
heures dans la neige, a souligné 
Louis Allain fier, mais un peu 
fatigué, de son expérience. Mon 
vélo a cassé à Lundar, mais 
heureusement que j'ai pu obtenir 
une deuxième bicyclette. » 


Le premier soir, après 150 
kilomètres de route, la troupe a 
campé à Sioux Narrows. Le 
lendemain, les cyclistes ont dormi 
à Amarang, près de la réserve 
autochtone de Sandy Bay, après 
un trajet de 120 kilomètres. « On 
a couché dans le terrain de 
camping de la Gendarmerie royale 
du Canada, raconte Louis Allain. 
La température était assez 
frigorifique ! Alors certains ont 


Ÿ 


ee a 


warm 


Le) 
DM 


Conférences à Saint-Malo 
le mercredi 17 octobre 2001 


M La sûreté et la sécurité 


présentée par le constable Chris Rouire de la GRC 
M Où est rendu le système de santé ? 


présentée par Bernard Lambert 


du Centre Taché et du Foyer Valade 
Exercices de respiration et de relaxation 


présentée par Gisèle Marion 


Pas de sel, pas de sucre, pas de beurre, pas de bonheur 


présentée par Dr Humour 


Réflexologie - nutrition - massage 


présentée par Marcel Poiron, 


praticien et formateur en thérapies holistiques 
Soins à domicile et soins palliatifs 
présentée par Normand Vigier et Hélène Dusablon, 


travailleuse en santé mentale 
M Je le cherchais je l’ai trouvé 


présentée par Joelle Boisvert, coordonnatrice de projets du CRC 
Conférences à La Broquerie 
le samedi 27 octobre 2001 


La vie en douceur 
présentée par Anita Jamault 


Pas de sel, pas de sucre, pas de beurre, pas de bonheur 


présentée par Dr Humour 


Informatique, où suis-je 


présentée par Dr Humour 
présentée par Thérèse Gagnon, 
Tai chi 


Yoga 
présentée par Suzanne Prince 


présentée par Martine Bordeleau, 
chargée de projets à Market Force 


Conférences à Saint-Boniface 
le mardi 6 novembre 2001 

Conférences à Saint-Norbert 
le mercredi 7 novembre 2001 


Quels sont les bénéfices d’être actif 

présentée par René Dupuis, directeur du Sportex 

Pas de sel, pas de sucre, pas de beurre, pas de bonheur 
Pour le meilleur et pour le pire, mais j'ai 
gérante de programmes aux services communautaires au Centre Taché 


présentée par Gilbert Boisseneault 


É 
un 
Ô 
a 


glace artificielle à Saint-Laurent. 


assez mal dormi, ce soir-là. Mais 
on a eu droit à un bon feu et un 
gigot d'agneau. » 


Louis Allain a-t-il eu son 
voyage? « Pas du tout! lance-t-il. 
On a eu le vent dans le front tout 
le temps, puisqu'il a changé de 
direction chaque nuit. Mais je suis 
fier des résultats. À lui seul, Yvon 
Dumont a réussi à prélever 
environ 1 000 $. Pas mal! Il n’y a 
que Luc-Paul Fontaine qui s’est 
blessé au genou, près d’Ebb and 
Flow. Il a dû se retirer du 
cyclethon, le pauvre. » 


Mais une nouvelle glace 
artificielle, il y en faut une. Et il y 
aura d’autres cyclethons, n'est-ce 
pas, Luc-Paul? 


Le 17 octobre 2001 
Chalet Malouin, Saint-Malo 


9hà16h 


Personne contact : Cécile Lesage 
Téléphone : (204) 433-7104 


INSCRIPTION AVANT LE 9 OCTOBRE 2001. 


Le 27 octobre 2001 


École Saint-Joachim à La Broquerie 


9hà16h 


Personne contact : Mariette Kirouac 


Téléphone : (204) 424-4043 
INSCRIPTION AVANT LE 19 OCTOBRE 2001. 


9hà16h 


Le 6 novembre 2001 
Salle Bayard, 400, rue Des Meurons à Saint-Boniface 


Téléphone : (204) 233-2556 ou 1 (800) 665-4443 
INSCRIPTIONS AVANT LE 31 OCTOBRE 2001. 


Le 7 novembre 2001 

Club Oasis à Saint-Norbert 
9hà16h 

Personne contact : Centre de ressources communautaire (CRC) 


Téléphone : (204) 233-2556 ou 1 (800) 665-4443 
INSCRIPTIONS AVANT LE 31 OCTOBRE 2001. 


: Nom : 


[) 
1 Téléphone : 


: nt 


: Méthode de paiement : 

1 0 Comptant 

J © Chèque (libellé au nom de la FAFM) 
1 À Visa ou Mastercard 

N° de carte : 

Signature : 


Veuillez compléter et retourner ce formulaire 
avec votre paiement à l’adresse suivante : 


La Fédération des aînés franco-manitobains inc. 
383, boulevard Provencher, bureau 212 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G9 


Photo : Gracieuseté Louis Allain 


Le vent dans le front, les cyclistes de Saint-Laurent ont bravé le 
temps froid pour faire le tour du lac Manitoba. 


Personne contact : Centre de ressources communautaire (CRC) 


5$0 


5$0 


Journée en santé 


Centre de ressources communautaire 
Maladies cardio-vasculaires 
DARRSRS du cancer du sein 
Vidéo Se prendre en main 
Démonstration de capsules audio 
À ton âge 

Diabète 

Alzheimer 

Soins à domicile 

Ligne Victoria 

Le Coin santé de Saint-Pierre-Jolys 
Evelyn’s Wig & Breast 

Prosthetic Service 

Soins de cheveux 

Soins des pieds 

Thérapie massage 

Réflexologie 

Centre de Santé / 
diététitienne et santé mentale 

À Votre Santé 

Et bien d’autres 


Il y aura une période de partage 
et d’évaluation ainsi qu’un tirage 
d’un prix de présence 
à chaque Journée en santé. 


Psion An EM inc. 


Ce projet est rendu pos sible grace a la participation des representant(e)s des regions Chaboillé, 


La Broquerie, Saint-Boniface et Saimnt-Norbert. Merci ! 


CLAUIBENPÉdDINRS DU HAAUTS OCTOÉAELDO1 ITÉMARBENTÉ 


1! 


“La vie n’est pas à vendre” 


En s'appropriant le droit de breveter des espèces entières de plantes et d'animaux vivants, les compagnies multinationales empêchent les habitants du Tiers Monde 
d'utiliser des espèces vivant dans leur propre pays. En plus, on ar ee dames 


Daniel BAHUAUD 


epuis la nuit des 
« D temps, les personnes 

ont échangé 
librement les graines produites par 
les récoltes, souligne le membre du 
conseil diocésain de Développement 
et Paix, Hubert Balcaen. Mais 
aujourd'hui, certaines compagnies 
multinationales tentent de faire des 
variétés entières de semences des 
propriétés privées. Elles brevètent le 
vivant et par le fait même s'approprie 
les espèces vivantes, qu’elle soient 
animales ou végétales. 


« On n’a qu'à prendre le cas de 
l'arbre neem en Inde, poursuit-il. 
Pendant des siècles, les Indiens s'en 
sont servi comme source de 
médecine et de pesticides. Mais 
depuis 1985, plusieurs 
multinationales ont émis des 
brevets dans le but de monopoliser 
l'usage du neem pour leurs propres 
fins économiques et de s'approprier 
les anciennes techniques médicales 
des Indiens en insistant qu'il s’agit 
là de nouveaux procédés. Pourtant, 
ces techniques ne sont nouvelles 
qu'aux yeux des pays occidentaux. 
Le résultat est que les compagnies 
agroalimentaires multinationales 


produisent des médicaments pour 
les occidentaux, à l'insu des 
citoyens de ces pays qui ne peuvent 
plus exploiter leurs propres 
plantes. » A 


C'est dans le but de sensibiliser le 
public du danger d’une telle 
exploitation que Développement et 
Paix a lancé sa campagne nationale 
d'automne, “La vie n'est pas à vendre”. 

À l’archidiocèse de Saint- 
Boniface, la campagne a été lancée 
le 22 septembre, lors de la réunion 
du conseil diocésain de l'organisme 
catholique, tenue au Collège 
universitaire de Saint-Boniface. À 


SI LE JEU N’EST PLUS UN JEU POUR VOUS OÙ 
«4 POUR DES GENS QUE VOUS CONNAISSEZ... 


VOICI CE QUE VOUS AVEZ 
DE MIEUX A FAIRE 


# 


LIGNE D'AIDE DE LA FONDATION 
DE LUTTE CONTRE LES DÉPENDANCES 


1 800 463 1554 «au 


> 944 6382 


LA CORPORATION MANITOBAINE DES LOTERIES VOUS RAPPELLE 
DE DEMANDER DE L'AIDE SI LE JEU N' EST PLUS UN JEU 
POUR VOUS OU POUR DES GENS QUE VOUS CONNAISSEZ 


JA LIBERTÉ 


Hubert Balcaen : « En intervenant de façon artificielle dans le 


cette occasion, le conseil à accueilli 
l’agente nationale au matériel 
pédagogique de Développement et 
Paix, Julie Perreault, qui a pu jeter 
sur la question plutôt complexe du 
brevetage des espèces vivantes. 


« La campagne d'automne n’a 
aucun objectif financier, souligne 
Hubert Balcaen, mais cherche 
plutôt à sensibiliser le public en vue 
de le mener à une action concrète. 
Nous demandons aux fidèles de 
signer une carte adressée au premier 
ministre; Jean Chrétien, demandant 
au gouvernement canadien 
d'intervenir sur le dossier auprès de 
l'Organisation mondiale du 
commerce. » 


Aux dires d'Hubert Balcaen, les 
enjeux ne sont pas uniquement 
économiques. « Oui, les personnes 
autochtones des pays où les 
ressources sont utilisées par les 
firmes de l'Ouest sont souvent 
exploités, remarque-t-il. En ce 
moment, 80 % des brevets de 
modification génétique des aliments 
appartiennent à 13 compagnies 
multinationales. Ce phénomène de 
privatisation du savoir collectif a 


Les enfants de 


Sean et Thérèse 
dl 


vous invitent à venir 
célébrer avec eux le 
50° anniversaire de mariage 
de leurs parents ! 


Un thé-rencontre aura lieu 
le samedi 20 octobre 2001 
“de13h30à16h 
au Club Noret de Saint-Malo 
Saint-Malo (Manitoba). 


Votre présence sera votre cadeau ! 


| DU, F2 AUTTB)OUTOBRE 2001 


, monde végétal et animal, l'homme joue-t-il le rôle de Dieu ? » 


même un nom, soit la biopiraterie. 
Pourtant, le brevetage vivant est 
lourd de conséquences morales 
aussi. 74 gènes de tomates et plus 
de 14 000 gènes de souris ont déjà 
été brevetés. Même les humains 
n'ont pas échappé à cette 
commercialisation. 4 000 parties de 
gènes ou d'ADN humains font déjà 
l’objet de brevets. C’est alarmant. 
Les spécialistes de la génétique eux- 
mêmes nous préviennent d'avancer 
très tranquillement sur ce nouveau 
terrain, et d'y aller avec beaucoup 
de prudence et de doigté, car on 
joue avec la matière même dont 
dépend la vie. En intervenant de 
façon artificielle dans le monde 
végétal et animal, l'homme joue-t-il 
le rôle de Dieu ? » 


La campagne d'automne de 
Développement et Paix continuera 
jusqu'au 2 février 2002. Au Manitoba, 
le conseil diocésain de Saint-Boniface 
a organisé une série de rencontres 
portant sur le brevetage vivant. La 
prochaine aura lieu à Saint-Léon la 
semaine du 15 octobre. Au moment 
d'écrire ces lignes, aucune autre 
précision ne pouvait être donnée. 
Renseignements : Lorraine Dumont 
(231-2848) ou Céline Houde (256- 
9533). 


= Michelle 
f*) SMITH 


Assurances et 
Investissements 


Consultante 
en planification financière 
REER, FERR, RENTES, 


ASSURANCES-VIE ET INVALIDITÉ 
FONDS MUTUELS 


Spécialiste en : 

e Planification successorale 
© Plan de retraite 

e Transfert de pension 


Tél. : 975-5030 ou 1 (877) 528-3815 
Fonds mutuels distribués par : 


OPTIPUND INVESTMENTS INC. 


ZÆA'LIBERTÉ LOISIRS 


Le Manitoba perd pas pied 


Membre des Flames de Boni-Vital qui ont participé au Championnat 
national de soccer à Edmonton, Daniel Garand est convaincu que 


l'équipe qui représentait la province a fait bonne figure. 


Jean-François NADEAU 


es Flames de Boni-Vital ont 
| participé, entre le 3 et le 7 
octobre à Edmonton, au 
Championnat national de soccer des 
16 ans et moins. Le Franco- 
Manitobain Daniel Garand gardait 
les buts pour l'équipe qui s’est classée 
au septième rang au pays. 

Daniel Garand soutient que le 
calibre du jeu était très comparable 
entre les dix équipes qui ont pris 
part à la compétition. D'ailleurs, sur 
les quatre parties disputées par la 
formation qui représentait le 
Manitoba, une seule s’est soldée 
avec une différence de plus de deux 
buts entre les deux équipes. En 
effet, les Flames se sont 
respectivement inclinés un à zéro, 
deux à zéro et deux à un contre 
l'Ontario, la Colombie-Britannique 


et la Saskatchewan, alors qu'ils ont 
défait Terre-Neuve par la marque de 
sept à trois. 

Selon le gardien de but de 16 
ans, le Manitoba avait le potentiel 
de terminer au premier rang. 
Cependant, faute de chance, le sort 
en a décidé autrement. « Avant le 
début du tournoi, les équipes ont 
été séparées au hasard en deux 
groupes, explique Daniel Garand. 
Or, quatre des cinq parties ont été 
remportées par des équipes qui 
faisaient partie du même groupe 
que nous. Si nous avions fait partie 
de l’autre groupe, je crois que nous 
aurions eu plus de facilité à bien 
nous classer. » 


Néanmoins, le jeune Franco- 
Manitobain qui en était à sa 
première participation à ce 
championnat se dit satisfait de sa 
performance. « L'an dernier, au 
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499, rue Côté + Saint-Pierre-Jolys 


e Meubles 


« Appareils électroménagers 
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LA: LIBERTÉ AOISIRS 


pe géncrat ion Cn 


1 DIX 12: AUTTB)IOUTOBRE 2001 


de la SIM 


Le Conseil d’administration et le personnel de la Société franco- 
manitobaine (SFM) vous invitent à l’assemblée générale annuelle de 
votre organisme porte-parole de la communauté francophone du 
Manitoba. L'assemblée se tiendra le 20 octobre 2001, à 13 h, en la 
salle Pauline-Boutal du Centre culturel franco-manitobain. 


Les sujets proposés à l’ordre du jour sont : 


- Adoption des divers rapports d’activités et financiers ; 

- Élection du nouveau Conseil d'administration de la SFM : et 

- Retour sur la rencontre du 29 septembre 2001 avec monsieur Ronald 
Bisson (Toile de fond qui définie notre communauté). 


Pour de plus amples renseignements ou pour confirmer votre présence 
à l’assemblée générale annuelle (avant le 17 octobre 2001), 
communiquez avec la Société franco-manitobaine au (204) 233-4915 
ou de l’extérieur de Winnipeg au 1-800-665-4443. 


LA » . 
SCnération 


383, boulevard Provencher, pièce 212, Saint-Boniface (Manitoba) R2H 069 
(204) 233-4915 e 1-800-665-4443 


www.franco-manitobain.org 


sfm@franco-manitobain.org 


IA 1ARERTÉ 


Daniel Bahuaud 


Daniel Garand : « Mon entraîneur m'a affirmé que j'avais fait tourner des têtes quand j'ai joué contre 


l'Ontario. » 


même championnat, le Manitoba 
avait perdu huit à zéro contre 
l'Ontario, rappelle Daniel Garand. 
Je suis très fier de n'avoir accordé 


qu'un seul but à l'équipe favorite ! » 


Lefficacité de Daniel Garand à 
Edmonton lui a également ouvert 
une porte assez intéressante. « Mon 
entraîneur m'a affirmé que j'avais 
fait tourner des têtes quand j'ai joué 
contre l'Ontario, raconte le gardien 
de but. Grâce à cette partie, j'ai été 
remarqué par des dépisteurs qui 
m'ont invité à participer au camp 
d'entraînement de l'équipe 
provinciale. Je participerai donc 
probablement au championnat 
provincial National all-stars, qui 
aura lieu l'été prochain. » 


En attendant la venue de cette 
importante compétition, Daniel 
Garand prévoit notamment 
d'amorcer sa saison intérieure avec 
les Flames de Boni-Vital, de même 
que de mettre les bouchées doubles 
lors des entraînements de l'équipe 
provinciale. Il souhaite également 
atteindre le sommet de sa forme 
physique pour l'été prochain. « Il y 


En l'honneur de 
Nohe-Dame-du-Cah 
Prière à 
Notre-Dame-du-Cap 


Pour obtenir une faveur spéciale 


Ô douce Mère et puissante Reine, 
humblement prosternés à vos pieds, 
nous vous offrons les hommages de 
notre respect et de notre affection. 


Le regard tourné vers votre béni Sanc- 
tuaire, objet évident de vos prédilec- 
tions, nous nous adressons à vous 
avec une confiance toute filiale, assu- 
rés d'obtenir cette faveur... que nous 
vous demandons. 


Daignez accorder à nos corps force et 
santé; à nos cœurs pureté et charité; à 
nos âmes lumière et sainteté. 


Nous le savons, votre cœur est plein 
de miséricorde et de tendresse; bénis- 
sez-nous donc, Ô bonne mère; guéris- 
sez nos malades, soulagez nos dé- 
funts, protégez nos familles, bénissez 
votre pèlerinage, bénissez notre 
Église, bénissez notre cher pays. 
Notre-Dame-du-Cap, Reine du Très 
Saint Rosaire, faites que nous vous 
aimions de plus en plus ici-bas, pour 
vous aimer éternellement au ciel avec 
votre Divin Fils. 
Ainsi soit-il. 
Cum permissu superiorum. 
JELL. 


a présentement une rumeur qui 
circule, voulant que les deux 
équipes de Boni-Vital, les 17 et 18 
ans, soient regroupées pour n’en 
former qu'une seule l'été prochain, 
affirme l’athlète. Cela va donc être 
plus difficile de me tailler une place 
avec la formation, d'autant plus que 
je suis gardien de but. Je veux 
mettre toutes les chances de mon 
côté pour demeurer avec Boni-Vital 
car cette équipe est la meilleure à 
mes yeux. » 


Peu importe ce qui lui arrivera 
l'an prochain, une chose demeure 
certaine, c'est que le Franco- 
Manitobain qui pratique le soccer 
depuis quatre ans n'est pas près de 
laisser tomber sa passion. « J'adore 
ce sport beaucoup plus que tu ne 
pourrais te l'imaginer, lance Daniel 
Garand. Le soccer est l’activité la 
plus intense que je connaisse. De 
plus, en tant que gardien de but, j'ai 
un défi supplémentaire à relever car 
je suis perçu comme un héros ou 
un zéro, dépendamment de l'issue 


de la partie. » 


Prière 
au Sacré-Cœur 


Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec-promesse de 
publication quand les faveurs 
seront obtenues. Remercie- 
ments au Sacré-Cœur pour 
faveur obtenue. 

JEL. 
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Nouvelle boîte à Saïnt-Jean-Baptiste 


Une entreprise vouée 
à la fabrication de boîtes 
de camion s'installe dans 
la capitale du pois à soupe 
du Canada. 


ean-François NADEAU 


ne nouvelle entreprise, Nu 

Rise Manufacturing, vient 

tout juste de s'implanter à 
Saint-Jean-Baptiste. Spécialisé dans le 
design et la fabrication de boîtes de 
camion pour les agriculteurs, 
l'établissement situé dans les anciens 
locaux du garage Sabourin a profité 
du support de la Corporation de 
développement communautaire 
(CDOC) de Montcalm pour démarrer 
ses opérations. 


Nu Rise Manufacturing vise 
principalement les marchés du 
Dakota du Nord et du Minnesota. 
Saint-Jean-Baptiste comportait 
donc certains avantages pour 
l'entreprise. « Nous sommes situés 
près de la frontière américaine, 
explique l'agent de développement 
de la CDC de Montcalm, Philippe 
Sabourin. De plus, le bâtiment se 
trouve au centre du village et le 
prix qui était demandé convenait 
très bien aux propriétaires de Nu 
Rise Manufacturing. » 


Néanmoins, sans le travail 
effectué par la CDC, la nouvelle 
entreprise n'aurait probablement 
pas choisi de s'établir dans la 
capitale du pois à soupe du 


Photo : Gracieuseté Marc Roy 


C'est dans les anciens locaux du garage Sabourin que Nu Rise Manufacturing a choisi d'installer ses 


Canada. « Quand nous avons su 
que Nu Rise Manufacturing 
cherchait un local, nous avons 
réagi très rapidement, affirme 
Philippe Sabourin. Nous avons 
aidé les propriétaires à obtenir du 
financement et nous leur avons 
préparé un plan d'affaires. Sans la 
CDC, ils auraient peut-être eu 
beaucoup plus de difficultés à 
obtenir un prêt car les institutions 
financières ont parfois des critères 
d'admissibilité sévères. » 
D'ailleurs, étant donné que 
l'entreprise s’est installée sur son 


territoire, la CDC de Montcalm a 
offert un octroi de quelques 
milliers de dollars à Nu Rise 
Manufacturing afin de l'aider dans 
la rénovation de l'édifice ainsi que 
dans ses activités de marketing. 


Philippe Sabourin est d'avis 
que l’arrivée de la compagnie ne 
peut être que bénéfique pour sa 
région, étant donné que plusieurs 
boîtes de camion sont 
spécialement conçues pour le 
grain et la betterave à sucre. « Ces 
fermiers sont bien installés aux 


Pensez Affaires ! 


Des ateliers à votre portée 


um Présentation orale efficace 


Le mercredi 17 octobre 
9hàl6h 30 


Conseil de développement économique des 
municipalités bilingues du Manitoba 614, rue Des 


Meurons, Saint-Boniface 


L'atelier sera présenté par Jean-Paul Gobeil du CDEM et 
portera sur les éléments et les techniques d'une bonne 


Pour vous inscrire, communiquer avec Claire au 983-4472 ou 1-888-338-9378 


Le mercredi 24 octobre: 
8h30àllh 
Hôtel Norwood 


112, rue Marion, Saint-Boniface 


L'atelier sera présenté par Denis Laberge de Merx-Cebra ‘ 
et Monique Lamoureux-Bellec de Travaux publics et re. 


um Comment faire affaire 
avec le gouvernement fédéral ? 


ARE RSS 


9hà12h30 


Etats-Unis, soutient-il. Leur 
industrie est prospère. C’est 
encourageant. De toute façon, les 
agriculteurs ont toujours besoin 
de renouveler leur équipement. 
De plus, Nu Rise Manufacturing 
ne compte que quatre employés et 
non pas cinquante, ce qui lui 
permet de s'adapter rapidement. » 


En plus de vendre ses boîtes de 
camions, Nu Rise Manufacturing 
prévoit effectuer la réparation des 
camions des agriculteurs 
manitobains. 


um Gestion financière 1 | 
Le jeudi 25 octobre 


CDEM, 614, rue Des Meurons, Saint-Boniface 


L'atelier sera présenté par Guy Dupas de CTE 
Consultants et portera sur les étapes à franchir pour 


services gouvernementaux Canada et vous aidera à 
identifier des occasions d'affaires et vous indiquera les 
processus à suivre pour faire demande. 


http://www.wd.gc.ca/fra/events/mb.html 


Les partenaires de Pensez Affaires sont : 


Diversification de l'économie de l'Ouest Canada 
Western Economic Diversification Canada 
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42. + 


assurer une bonne fondation financière pour votre 


Canadà 


Travaux publics et 
Services gouvernementaux Government Services 
Canada Canada 


Public Works and 


Avis révisé d'audience publique 


Demandeur : La Société d'assurance publique du Manitoba 


DEMANDEUR : La Société d'assurance publique du Manitoba (la:« Société ») a soumis une demande révisée à la Régie des services publics (la « Régie ») afin que soient approuvés ses tarifs 
de base et ses primes d'assurance automobile obligatoire pour l'an 2002. La Société soumet une telle demande afin de se conformer aux exigences de la Loi sur l'examen public des activités des 
corporations de la Couronne et l'obligation redditionnelle de celles-ci et de la Loi sur la Régie des services publics. 


INCIDENCE DES TARIFS : 
La Société demande l'approbation des tarifs de son régime d'assurance Autopac de base, qui 


devraient entrer en vigueur le 1%! mars 2002 et qui intègrent des modifications pour chacun 
des principaux codes d'usage indiqués ci-dessous, tout en ne modifiant pas les recettes 
totales provenant des primes. La demande est révisée par rapport à la demande soumise le 
6 juin 2001, qui prévoyait une réduction de 1,2 % des recettes totales provenant des primes. 


Les modifications ci-dessous comparent les tarifs de base pour 2002-2003 à ceux établis pour 
2001-2002, en excluant le rabais ponctuel de 16,6 % qui a été appliqué à tous les tarifs de 
base en 2001-2002. 


Le rabais ponctuel de 16,6 % offert en 2001-2002 ne sera pas renouvelé. Par 
conséquent, les primes des propriétaires de véhicules seront encore une fois établies 
en conformité avec les tarifs de base approuvés par la Régie. 

Code d'usage Nombre de 
véhicules 


Augmentation 
ou réduction 


Voitures de tourisme 616 175 0,0% 
Véhicules — tarif commercial 110% 
Véhicules publics -63% 
Motocyclettes 15,0% 
Remorques -15,7 % 
Véhicules à caractère non routier -13,8 % 


Situstion d'ensemble 00% 


Étant donné le maintien des recettes au niveau actuel et les autres modifications décrites 
ci-dessous, les tarifs de base de plus de 47,8 % des véhicules du parc provincial demeureront 
stables ou seront réduits. 


L'incidence générale des rajustements sur le parc provincial de véhicules sera la suivante : 


+ 45,3 % des véhicules (362 587) feront l'objet d'une réduction des primes; la plupart des 
réductions seront inférieures à 50 $; 


2,6 % des véhicules (20 453) feront l'objet du maintien des primes à leur niveau actuel; 


+ 27,9 % des véhicules (223 605) feront l'objet d'une augmentation des primes de 
moins de 20 $; 


. 18,2 % des véhicules (145 641) feront l'objet d'une augmentation des primes variant 
de 20 $ à 50 $; 


+ 5,0 % des véhicules (40 090) feront l'objet d'une augmentation des primes variant de 50 $ 
à 100 $; 


+ 1,1 % des véhicules (8 607) feront l'objet d'une augmentation des primes de plus de 100 $. 


Le rajustement final des primes individuelles peut varier selon le dossier de sinistres du 
conducteur, son dossier de conduite, le code d'usage du véhicule, le territoire de résidence et 
le groupe de tarification du véhicule. L'effet cumulatif net des rajustements individuels ne 
dépassera pas les montants ci-dessus. 


La Société ne propose aucune modification des réductions et des surprimes applicables aux 
parcs de véhicules, des primes applicables aux permis de conduire ou des surprimes pour 
accidents, des frais afférents aux paiements échelonnés, ainsi que des frais de service et de 
transaction actuels. 


PRINCIPAUX POINTS DE LA DEMANDE : 


Les rajustements tarifaires suivants sont proposés aux polices émises entre le 12! mars 2002 
et le 28 février 2003 : 


+ des augmentations et des réductions de:tarifs fondées sur les dossiers de sinistres des 
conducteurs, variant entre +15 % et -15 % pour les diverses catégories de véhicules; 


+ des rajustements tarifaires de —-1,4 % à +9,4 % afin que les modifications apportées à la 
classification et aux groupes tarifaires aient un effet neutre sur les recettes; 


*_une réduction des tarifs applicables aux véhicules à caractère non routier et à la plupart des 
remorques grâce à une réduction des frais d'exploitation alloués à ces catégories de 
véhicules. 


MODIFICATIONS APPORTÉES À LA CLASSIFICATION PAR LA SOCIÉTÉ : 


Modification de code d'usage 

Le code d'usage des voitures agricoles à tarif universel sera éliminé. Les voitures agricoles qui 
auraient été immatriculées antérieurement selon ce code d'usage seront intégrées au code 
d'usage des voitures à tarif universel. La modification ne se traduira pas par une augmentation 
des tarifs des automobilistes concernés. 


a Donner un préavis E Salle accessible aux 


CÆR de cinq jours fauteuils roulants 


Voiture agricole 


La catégorie des voitures agricoles sera redéfinie afin que sa définition soit plus conforme à 
celle des camions agricoles stipulée dans le Code de la route. La modification ne se traduira 
pas par une augmentation des tarifs des automobilistes concernés. 

Les personnes intéressées à obtenir tous les détails des modifications proposées peuvent 
examiner la demande soumise par la Société, les témoignages recueillis par la Régie ainsi 
que les documents d'appui en se présentant aux bureaux de la Société ou de la Régie. 


Les personnes qui souhaitent obtenir une copie de la demande peuvent communiquer avec la 
personne suivante : 


Rick Sloan 

Société d'assurance publique du Manitoba 

234, rue Donald, 8€ étage 

Winnipeg (Manitoba) R3C 4A4 

Téléphone : 985-7335 (appels à frais virés acceptés) 


MODIFICATION DES TARIFS : 

Les tarifs de la Société seront examinés par la Régie des services publics, conformément à la 
Loi sur la Régie des services publics. La Société ne peut apporter aucune modification à ses 
tarifs ou adopter de nouveaux tarifs sans l'approbation de la Régie. Dans le cas de la Société 
d'assurance publique du Manitoba, les tarifs applicables à ses services correspondent aux 
bases de tarification et aux primes du régime d'assurance automobile obligatoire qu'elle offre 
aux automobilistes. La Régie peut émettre une ordonnance au sujet de toute demande qui lui 
est soumise, qui répond à cette dernière en totalité ou en partie, ou elle peut accorder d'autres 
réparations en plus ou en remplacement des réparations demandées, d'une manière complète 
et sous tous leurs aspects, comme si la demande soumise visait de telles réparations 
partielles, additionnelles ou autres. 


AUDIENCE : 

La Régie tiendra une audience publique sur la demande de la Société à la salle d'audience 
de la Régie des services publics, au 330 de l'avenue Portage (4® étage), à Winnipeg (MB), 

le 15 octobre 2001, à compter de 9h. 5 

PROCÉDURE : 

La Régie a adopté des règles de pratique et de procédure qui s’appliqueront à l'audience 

sur la demande de la Société. On peut se procurer un exemplaire de règles en écrivant 

au secrétaire de la Régie ou en composant le 945-2638 à Winnipeg (appels sans frais : 1 866 
854-3698). 


INTERVENANTS : 

Aux fins de la présente audience, les intervenants sont les personnes, les entreprises et les 
sociétés qui souhaitent participer à l'interrogation des témoins, apporter des preuves, faire 
des observations ou soumettre des points de vue. On demande aux parties qui souhaitent 
intervenir d'informer le secrétaire de la Régie de leur intention dès qu'elles auront pris 
connaissance du présent avis. 


Les intervenants doivent également faire parvenir une copie de leur lettre au conseiller 
juridique de la Société, à l'adresse suivante : 


Kevin M. McCulloch 

Vice-président, Services juridiques 
Conseiller juridique et secrétaire général 
Société d'assurance publique du Manitoba 
234, rue Donald, bureau 912  ‘ 
Winnipeg (Manitoba) R3C 4A4 
Téléphone : 985-7383 


Les parties qui, au cours de l'audience, souhaitent simplement présenter un mémoire ou 
communiquer leur point de vue sans participer à tout le processus doivent informer le 
secrétaire de la Régie de leur intention de prendre part à l'audience dès qu'elles auront pris 
connaissance du présent avis. 


FRAIS DES INTERVENANTS : 

Les intervenants peuvent être admissibles à une aide financière. L'ordonnance de la Régie 

n° 163/87 du 12 novembre 1987 indique la marche à suivre pour le remboursement éventuel 
des frais des intervenants ainsi que les lignes directrices de la Régie dans ce domaine. Les 
parties qui souhaitent soumettre une demande de remboursement doivent étudier cette 
ordonnance; elles peuvent en obtenir un exemplaire en s'adressant au secrétaire de la Régie. 


FAIT le 3 octobre 2001. 


Le secrétaire de la Régie des services publics, 
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AGRICOLTURE 
Santé économique ou monopole ? 


Lentreprise fusionnée Agricore United pourrait contrôler le marché de la manutention du grain. 


Mylène CRÊTE 


] n gros joueur fera 
bientôt son entrée sur 
le marché canadien de 

la manutention des céréales. 

Agricore United, issu de la 

fusion de United Grain Growers 

(UGG) et Agricore, 

commencera ses activités dès le 

début du mois de novembre. 

Avant son ouverture, la 

nouvelle entreprise doit subir 

l'évaluation du Bureau de la 
concurrence afin de savoir si 
elle constituera un monopole. 


« Nous devons déterminer si le 
fusionnement laisse tout de même 
assez de pouvoir au marché pour 
déterminer les prix », indique 
l'agent principal des droits de la 
concurrence en charge du dossier 
d'Agricore United, Dave Ouellet. 
Par exemple, une entreprise qui 
possède plus de 35 % du marché 
verra le Bureau de la concurrence 
étudier ses transactions. Les 
investigateurs déterminent 
également si une fusion 
d'entreprises crée un 
chevauchement des activités. 


d’Agricore United, l’entreprise 
pourrait se départir d'actifs ou être 
jugée par le tribunal de la 
concurrence. 


Le président de UGG et un des 
conseillers de la compagnie 
fusionnée, Ted Allen, ne craint pas 
les représailles du Bureau de la 
concurrence puisque huit autres 
joueurs, dont Cargill et la 
Saskatchewan Wheat Pool, se 
partagent déjà le marché. « Les 
services d'Agricore United seront 
diversifiés parce que nous aurons 
les qualités des deux entreprises, 
explique-t-il. Agricore est plus 
forte dans les récoltes particulières 
et les terminaux de la côte Ouest 
tandis que la force de UGG se 
trouve dans le transport du grain 
destiné au bétail. » 


Un des objectifs de l'entreprise 
est de renforcer ses finances pour 
palier au petit volume de grain 
attendu cette année. Les récoltes 
ont diminué durant l'été à cause 
d'une pluie excessive au Manitoba 
et d'une sécheresse en 
Saskatchewan et en Alberta. 
Agricore United souhaite 
également supprimer 15 millions 


Advenant le cas d'un monopole 


IE 


Construction Defence Construction 
de Défense Canada Canada 


PRÉQUALIFICATION DES ENTREPRENEURS 
RELATIVEMENT À 
DES SERVICES D'ENTRETIEN ET D'AMÉLIORATION MINEURE 
DES LOGEMENTS FAMILIAUX 
À LA 17: ESCADRE DE WINNIPEG 


En tant qu'Agence spéciale du ministère de la Défense nationale (MDN), 
l'Agence de logement des Forces canadienne (ALFC) est responsable de 
gérer les logements familiaux du MDN, y compris la provision des services 
d'entretien et d'amélioration mineure. 
Au nom de l'ALFC, Construction de Défense Canada (CDC) lance un appel 
de déclarations d'intérêt auprès des entrepreneurs locaux pour établir 
l'admissibilité des candidats à un appel d'offres visant des travaux 
d'entretien et d'amélioration mineure pour environ 566 logements familiaux 
à la 17° Escadre de Winnipeg. Les accords d'offre permanente (AOP) 
seront attribués aux entreprises retenues aux fins de la prestation de 
services « au fur et à mesure des besoins » pendant un an, soit du 1“avril 
2002 au 31 mars 2003, avec l'option de prolonger l'offre une année, soit 
jusqu'au 31 mars 2004. Les AOPSs ne garantiront aucune quantité minimale 
de travail. CDC lancera, au nom de l’ALFC, un appel d'offre en janvier 
2002. Cette préqualification pourrait également être en effet pour l'entretien 
en vrac - des projets de l'ALFC d'une valeur jusqu'à 60 000 $. 
Le travail d'entretien et d'amélioration mineure dépendra de la nature du 
travail variant des demandes d'urgence jusqu'à un temps de réponses 
spécifiées dans les domaines suivants : béton et asphalte, travaux de 
charpente, travaux d'électricité, réparation des fondations, tonte du gazon, 
chauffage (y compris climatisation d'air, chaudières et montage 
d'installation au gaz), maçonnerie (y compris foyers), nettoyage, 
aménagement paysager et entretien d'arbres, planchers de bois dur, lutte 
contre les insectes et les animaux nuisibles, travaux de déneigement, 
travaux de plomberie, travaux de peinture, toitures et planchers en vinyle et 
tapis. : 
Ce marché intéressera surtout les petites entreprises “locales”. Une 
entreprise est considerée comme étant “locale” si un déplacement en 
voiture entre son bureau d'affaire et le site de logements familiaux est 
réalisable en dedans d'une heure. Les entreprises qui se jugent qualifiées à 
assurer des services d'entretien et d'amélioration mineure, dans l'un ou 
plusieurs des domaines énumérés ci-haut, i 
léciarations d'intérêt. 
Agence de logement des Forces Canadienne de Winnipeg 
215-530, boulevard Kenaston 
Winnipeg (Manitoba) 
R3N 1Z4 
Attn : Mme. Colleen Ridley 

Tél. : (204) 833-2699 ext.27 

Télécopieur : (204) 489-3841 
Les déclarations d'intérêt doivent être présentées au bureau indiqué ci- 
dessus d'ici 15 h (heure locale) le vendredi 26 octobre, 2001. Les 


i 
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ÉCONOMIE. : DU 12 AU 18 OCTOBRE 2001 


$ en coût opérationnels pour 


Agricore United ne prévoit pas fermer d’élévateurs à grains. 


l'année à venir. « Nous ne 


Bow 


The Canadian Wheat Board 
La Commission canadienne du blé 


James E.McLandress 


de vue juridique la corporation dans le 
cadre de ses activités. 


Monsieur McLandress est titulaire d'un 
diplôme en droit de l'Université du 

Manitoba et d'une licence d'histoire de 
l'Université Trent. Avant de s'associer à 


exportateurs 
Canada, la CCB, dont le siège social est 
à Winnipeg, vend du grain dans plus 
de 70 pays à travers le monde et 
répartit l'intégralité du produit des 
ventes, moins les frais de 
commercialisation, aux producteurs 
de l'Ouest canadien. 


LA'EIBERTÉ JURA 


comptons pas fermer d'élévateurs, 


. avance Ted Allen. L'argent sera 


économisé en retranchant ce qui 
sera en double comme les conseils 
d'administration et l'équipement 
informatique. » 


Malgré les affirmations des 
conseillers d'Agricore United, la 
Commission canadienne du blé 
(CCB) est préoccupée par l'impact 
de la fusion sur le choix des 
agriculteurs. « Ce n’est pas 
avantageux pour une région qui 
possède deux élévateurs 
respectivement d'Agricore et de 


Archives La Liberté 


UGG : dont l'un serait 
éventuellement fermé, suggère le 
porte-parole de la CCB, Rhéal 
Cenerini. Il n’y aurait plus de 
compétition entre des entreprises 
à cet endroit et un seul prix 
prévaudrait. » 


Malgré cette inquiétude, la 
CCB reconnaît les aspects positifs 
de la fusion. « Cela peut 
effectivement améliorer le 
système, admet-il. Il vaut mieux 
avoir un joueur plus fort que 
plusieurs petites entreprises qui 
ont des problèmes financiers. » 


Ministère de l'Éducation 

Direction des politiques et des programmes 
d’éducation en langue française 

Édifice Mowat, 8° Étage 


900, rue Bay 


Toronto ON M7A 1L2 


Avis de demande de soumission 


Ressources pédagogiques 


La Direction des politiques et programmes d’éducation en 
langue française du ministère de l'Éducation de l’Ontario a 
fait paraître, le 4 octobre 2001, une demande de soumission 
au site Internet du service électronique d’appel d’offres 


canadien MERX. 


L'objectif de cette demande de soumission est de 
subventionner l’élaboration, la traduction et l’adaptation de 
ressources d’apprentissage pour des cours particuliers de la 
11° et 12° année, afin d’appuyer le nouveau curriculum de 


l'Ontario. 


Veuillez consulter le site Intern 


et MERX au 
pour accéder à la demande de 


http://www.merx.cebra.com/ 

‘ soumission (n° SSB-003218). Le numéro de référence 
MERX est le 52545. Cette demande de soumission sera 
émise uniquement par l’intermédiaire de ce service. 


La date de fermeture de la demande de 
soumission est le 28 novembre 2001. 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 


Apprendre et grandir ensemble 


ENSEIGNANT.E 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler un poste à l'École Saint-Georges: : 


Mathématiques, français et sciences + niveaux 4 à 6 
Mathématiques, français et sciences + niveaux 7 et 8 


Contrat temporaire à 100 % 


L'entrée en fonction se fera le plus tôt possible et sera pour une 
période indéterminée. 


Veuillez indiquer votre intérêt par écrit en communiquant avec le 
directeur avant 16 h le jeudi 18 octobre 2001 : 


Monsieur Marco Ratté 


ee 
CR Directeur 
DSFM Écolle communautaire Saint-Georges 


Case postale 159 
Saint-Georges (Manitoba) 
ROE 1VO 


Téléphone : (204) 367-4224 Télécopieur : (204) 367-4680 


CENTRE YOUVILLE CENTRE 


Fondé par les Sœurs Grises, le Centre 

. Youville est un organisme exploitant 

Ouvile deux centres de ressources de santé 
gérés par le personnel infirmier. 


Conseiller(ère) 


Le Centre Youville est à la recherche d'un(e) conseiller(ère) à 
temps plein pour ses équipes de soins de santé pour adolescents 
et adultes. 


QUALITÉS REQUISES : 


diplôme de deuxième et troisième cycles en sciences 
sociales et une année d'expérience sous supervision en 
counseling ou diplôme de premier cycle en sciences sociales 
et deux années d'expérience sous supervision: 

expérience en counseling personnel à court terme et 
capacité d'intervenir efficacement: 

compétence de la gestion et de l'évaluation des risques: 
savoir-faire en résolution de problèmes en communication et 
beaucoup d'entregent: 

capacité de travailler efficacement auprès de divers 
segments de la population, spécialement auprès des 
adolescents: 

bonne compréhension des problèmes de santé mentale, ainsi 
que du système des ressources santé mentale; 

capacité de travailler au sein d'une équipe 
inter/multidisciplinaire: 

expérience comme éducateur.rice — souhaitable; 

capacité de communiquer en anglais et en français, oral et 
écrit; 


Infirmier(ère) de santé communautaire 


Nous cherchons un(e) infirmier(ère).de santé communautaire à 
temps plein. Le titulaire du poste est notamment appelé à 
travailler dans les domaines de la santé familiale et personnelle, 
éducation communautaire/du public, intervention et 
développement communautaire. 


QUALITÉS REQUISES : 


baccalauréat en sciences infirmières: 

membre en règle du MARN: 

capacité de communiquer en anglais et en français, oral et 
écrit; 

conniassances et aptitudes dans les domaines de la 
prestation des soins primaires, des déterminants de la santé 
et de la santé communautaire; 

compétences en matière d'élaboration et d'évaluation de 
programmes: 

permis de conduire valide et accès à un véhicule 


Pour présenter une demande pour l'un ou l'autre de ces postes, 


veuillez faire parvenir votre curriculum vitae et références à 
l'adresse suivarte, avant le 19 octobre 2001 : 


Directrice générale 
Centre Youville Centre 
33, rue Marion 
Winnipeg (Manitoba) R2H 058 
(204) 233-0262 
courriel : sylvia.oosterveen@youville.ca 


AVENIR ARNX 19 Air [RE € Lei N7 TES EE d SAUNA 


LA SOCIÉTÉ RADIO-CANADA 


est à la recherche de 
reporter culturel et présentateur(e) météo 


Description du poste : 


Toutes les tâches du reportage culturel et social pour le 
Manitoba Ce soir, comprenant la recherche de sujets, la 
rédaction et la présentation de l'information 
conformément aux normes journalistiques établies par 
Radio-Canada. Présentation en direct du bulletin météo 
du Manitoba Ce soir. 


Qualifications requises : 


+ détenir un diplôme universitaire ou avoir une 
expérience équivalente; 
maîtriser le français parlé et écrit et avoir une bonne 
connaissance de l'anglais; 
avoir de l'expérience en animation et/ou reportage 
radio ou télévision; 
avoir une bonne connaissance de la vie culturelle, 
sociale et politique manitobaine; 
avoir des Connaissances météorologiques sont un atout. 


Veuillez communiquer votre intérêt par écrit avant le 17 
octobre 2001 à: 


Christian Molgat 
Réalisateur-coordonnateur 
Manitoba Ce Soir 
CBWFT, Radio-Canada 
541, avenue Portage 
Winnipeg (Manitoba) 
R3C 2H 


Télécopieur : (204) 788-3255 
Courriel : christian_molgat@radio-canada.ca 


La Société Radio-Canada s'engage à appliquer les principes de 
l'équité en matière d'emploi et de représentation à l'antenne. : 


PARENTY 
REITMEIER 


TRANSLATION SERVICES 
EMPLOYÉ(E) DE BUREAU 


Nous sommes à la recherche 
d'un(e) employé{e) de bureau. 
Cette personne doit posséder une 
bonne connaissance du français 
et de l'anglais {oral et écrit] et 
pouvoir communiquer couramment 
dans ces deux langues. La 
correction d'épreuves étant une 
partie importante de ses tâches, le 
ou la candidat{e] doit aussi être 
familier(ière) avec le logiciel MS 
Word. La connaissance de 
quelques logiciels de mise en 
page serait un atout. 


Veuillez poster votre curriculum 
vitae ainsi que vos attentes 
salariales à : 


Parenty Reïtmeier Inc. 
123-B, rue Marion 
Winnipeg (Manitoba) 
R2H OT3 
ou l'envoyer par télécopieur 
au 237-9997, 
au plus tard le 22 octobre 2001. 


Vous avez 
des événements 
à signaler? 
Composez 


le 237-4823 ou 
le 1-800-523-3355. 


Manitoba Telecom Services (MTS) est la plus importante société de télécommunications qui 
offre des services complets au Manitoba. Grâce à notre ensemble homogène de technologies de 
“catégorie mondiale, nos clients sont.connectés au monde entier. Nous continuerons de diversifier 
nos activités et d'en assurer la croissance, en offrant à nos clients, qu'ils soient au Manitoba ou à 

l'extérieur de la province, des services de télécommunications innovateurs et des solutions à 
valeur exceptionnelle en matière de commerce électronique et de production multimédia. La clé 
de notre réussite est le recrutement d'employés talentueux, ingénieux et capables de relever les 
défis inhérents à un des secteurs les plus complexes, prospères et en croissance au Canada. À titre 
de premier fournisseur de services de télécommunications régionales de l'Ouest canadien, nous 
ouvrons la voie à une réussite accrue. Nous aimerions que vous y participiez. 


TÉLÉPHONISTE 
(bilingue) 


Dans l'exercice de vos fonctions, vous serez responsable des tâches suivantes : 

+ répondre aux demandes de l'assistance-annuaire et offrir une aide pour les appels locaux et sans 
frais, les services de conférence, les appels du Service de relais du Manitoba (services aux malen- 
tendants) et les appels d'urgence à notre centre de service à la clientèle ouvert 24 heures sur 24 et 


7 jours sur 7. 


Les personnes choisies doivent posséder les qualités suivantes : 


* être capables de travailler selon un horaire irrégulier qui peut comprendre jusqu'à 9 quarts étalés 
sur une période de deux semaines, y compris des quarts de soirée, de fin de semaine et de nuit; 

+ avoir acquis une expérience du service à la clientèle ou du travail dans un centre d'appel; 

+ démontrer une aptitude à communiquer efficacement dans un contexte commercial de service à 


la clientèle; 
+ posséder des compétences en informatique liées au travail; 


+ posséder de bonnes compétences de saisie au clavier (minimum vérifié de 35 mots/minute); 


+ la préférence sera accordée aux candidats bilingues. 


Salaire horaire de départ : 13,44 $ 


Si l'excellence vous motive et si vous appréciez le travail d'équipe, faites preuve de dynamisme et 
d'autonomie, veuillez faire parvenir votre curriculum vitae, sous pli confidentiel, au plus tard le 31 


octobre 2001 à l'adresse suivante : 


Service des ressources humaines, MANITOBA TELECOM SERVICES INC. 


C. P. 6666 (MP16A), 333, rue Main 
Winnipeg (Manitoba) R3C 3V6 


Courriel : humanresources@mts.mb.ca 
mts.mb.ca 


Nous remercions tous les candidats de leur interet, mais nous 
ne communiquerons qu'avec les personnes choisies pour une 
entrevue, MTS favorise l'equite en matiere d'emploi et 


accorde une grande valeu diversite de Sa main-d'œuvre 


EMPLOIS ET AVIS DU 12 AU 18 OCTOBRE 2001 LA LIBERTÉ 


+ DIVISIONeSCOLAIRE 
YY FRANCO-MANITOBAINE 
SECRÉTAIRE-TRÉSORIER 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 14 englobe 22 écoles 
réparties à la grandeur de la province; six de ces écoles sont situées en 
région urbaine et 16 en région rurale et dessert 4 449 élèves. La 
division opère un budget annuel d'environ 36 millions $ et le bureau 
divisionnaire est situé à Lorette. 


Répondant directement à la CSFM, le secrétaire-trésorier est 
responsable de la gestion, l'administration et la coordination de 
toutes les phases des affaires financières et légales de la Division 
scolaire franco-manitobaine (DSFM). Il s'acquitte des fonctions 
prescrites par la Loi sur les écoles publiques et la Loi sur 
l'administration scolaire. || est responsable des domaines de 
comptabilité, des achats, des budgets, des vérifications, des assurances 
et de la supervision des employés de son secteur ainsi que ceux dans 
le secteur du transport et de l'entretien. 


Tâches et responsabilités du secrétaire-trésorier : 


« secrétaire pour la Commission scolaire franco-manitobaine; 

+ préparation des budgets et planification financière; 

+ supervision des projets capitaux; 

+ comptabilité : préparation des états financiers, analyse de coûts, 
contrôle d'inventaire, administration des fonds, supervision des 
achats, supervision du service de paie; 
supervision du secteur des finances et du secteur du transport et de 
l'entretien; 
négociation des ententes collectives; 
relation avec les associations et les paliers gouvernementaux. 


Qualifications recherchées : 


priorité sera donnée aux candidats qui possèdent un c.a, c.g.a ou 
cm.a.; 

expérience en planification financière et de gérance; 

excellentes habiletés en communication et relations 
interpersonnelles; 

expérience en négociation d'ententes collectives, gérance de 
personnel et relations de travail; 

faire preuve de leadership; 

connaissance de l'informatique de comptabilité. 


Les personnes intéressées devront faire parvenir leur curriculum vitae 
accompagné d’une lettre de demande d'emploi et les références 
avant le 6 novembre 2001, à : 


Madame Yolande Dupuis 
Présidente de la Commission scolaire franco-manitobaine 
Case postale 204 
485, chemin Dawson 
Lorette (Manitoba) 
ROA 0YO 


La Division scolaire itobaine n° 49 


Apprendre et grandir ensemble 
CONCIERGE DE SOUTIEN 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 sollicite des candidatures 
au poste de concierge de soutien à /'École/Collège régional 
Gabrielle-Roy : 


Heures de travail : 2,5 heures par jour 
entre 16 h et 24 h (flexible) 


du lundi au vendredi 
Taux horaire : 12,27 $/heure 
Entrée en fonction : le 29 octobre 2002 
Les candidat.e.s doivent posséder : 


+ une bonne connaissance, orale et écrite, des deux langues 
officielles (français et anglais); 
l'habilité de travailler efficacement et harmonieusement avec tous 
les intervenants (superviseurs, employés, élèves, parents et 
contractuels); 
des qualités supérieures en communication afin de traiter avec 
tous les intervenants (superviseurs, employés, élèves, parents et 
contractuels); 
l'habilité d'accomplir toutes les fonctions telles que décrites dans la 
description de tâches. 


Les personnes intéressées enverront leur demande avant 16 h le 
vendredi 19 octobre 2001 au directeur du transport et de 
l'entretien : 


La Monsieur Maurice Chaput 


Yi DSFM Divison scolaire franco-manitobaine n° 49 
Case postale 204 


485, chemin Dawson 
Lorette (Manitoba) 
ROA 0YO 


Téléphone : (204) 878-9399 Télécopieur : (204) 878-3614 


Avis aux annonceurs 


Toutes les annonces (réservations et matériel) doivent 
être parvenues à nos bureaux au plus tard le lundi à midi 


pour parution le vendredi de la même semaine. 


Téléphone: 237-4823 


Pour les petites annonces, 


l'heure de tombée est le lundi à17 h. 
(par écrit et payée d'avance) 


Merci de votre collaboration. 
Télécopieur: 231-1998 


Les Petites 


ANNONCES 


Service des langues vivantes inc, 
un fournisseur de formation linguistique 
reconnu à Ottawa, cherche un 
instructeur qualifié dans 
l'enseignement du français 
langue seconde 


pour exécuter un contrat 
dans la région de Brandon. 


Voici notre profil d'un candidat idéal : 


francophone ayant un diplôme en 
français ou en éducation et de 


l'expérience en enseignement du français 


aux adultes, On cherche à doter 
immédiatement ce poste à temps plein. 
Prière d'envoyer votre curriculum vitae à : 


courses@language-solutions.com 
ou par télécopieur 
au (613) 233-8589. 


Voici l’histoire 
d'un homme 


qui se réveille le matin après avoir 
dormi dans un lit qu'il a vu 
annoncer et dans un pyjama qu’il 
a vu annoncer; il SAR son bain 
avec un savon qu’il a vu 
annoncer, se rase avec une crème 
à barbe qu’il a vu annoncer, avale 
un verre de jus qu’il a vu 
annoncer et prend son petit-. 
déjeuner avec des rôties faites 
d’un pain qu’il a vu annoncer; il 
s'habille avec des vêtements qu’il 
a vu annoncer puis, jette un coup 
d’œil à sa montre qu’il a vu 
annoncer. Finalement, il part 
travailler dans une automobile 
qu’il a vu annoncer. 

Mais, pendant tout ce temps, cet 
homme en affaires continue 
d’hésiter à... annoncer, prétextant 
que la publicité ne donne rien. 
En bout de ligne, lorsque son 
chiffre d’affaires baissera, 

il finira par annoncer... 
son commerce à vendre. 


LA PUBLICITÉ, 
ÇA PAYE 


237-4823 
1 (800) 523-3355 


AABERTÉ 


Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent être payées d'avance et parvenues à nos bureaux au plus tard le lundi précédant 


Monte 


LEÇONS PARTICULIÈRES en français et en anglais 
pour enfants et adultes. Disponibles immédiatement 
et au cours de l'année. Tarifs courants entre 13 $ et 
26 $ de l'heure. Veuillez communiquer avec 
professeure qualifiée et certifiée au 237-9890. 

396- 


GARDERIE FAMILIALE À SAINT-VITAL a des places 
de disponibles pour enfants de 16 mois et plus. 
Environnement sécuritaire et chaleureux. Activités 
amusantes et créatives. Les repas et goûters sont 
compris. Composez le 255-5500. 

414- 


LEÇONS PARTICULIÈRES EN FRANÇAIS, Pour 


enfants. Du lundi au samedi. Plus de 18 ans 
d'expériences. Pédagogie par activités et jeux 
(conversation avec adultes possible). Steinbach. 
Rejoindre Marie-Claude au 320-9629. 

422- 


RECHERCHE 


UNE GARDIENNE OÙ UNE PLACE DE GARDERIE à 
Saint-Boniface, près de l'hôpital, temps plein, 
Débutant en janvier 2002. Pour un garçon d'un an. 
Non fumeur. 231-4854, 

413- 


À VENDRE 


À VENDRE : Camion 1986 GMC.C 1500,8 cylindres 


WW /a date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées. 


«Pick-up », En très bon état. 4 775 $. Composez le 
233-3753. 


409- 


À VENDRE : Différents styromousses entre 1 et 6 
pouces pour rembourrage. 200 $ ou meilleure offre. 
Composez le 233-3753. 

410- 


À VENDRE : Poële à bois de marque Fisher, à 
combustion lente 30 x 30 x 32, pipes et accessoires 
sont compris. 450 $. Aucune livraison. 1 (204) 883- 
2938. 


a17- 


À VENDRE : Maison mobile à Mesa (Arizona). 12 x 38, 
1 chambre à coucher, saile de bain Tout meublé 


LA LIBERTÉ ; 


11 500 $. Appelez au 233-1593. 
420- 


À VENDRE : Laveuse et sécheuse Hot Point. Très bon 
état. Haut rendement. Laveuse 7 programmes, 
sécheuse 5 programmes. Seulement 450 $. 
Composez le 235-1139, 


421- 


À LOUER 


À LOUER : Saint-Boniface. Place de Ville, 1 et 2 
chambres à coucher, propre, tranquille, sécuritaire, air 
conditionné, entrepôt, balcon. Près de la Fourche. 
Services compris. 667-6998. 

41€- 


, DU 12,AU JB OCTOBRE 2801: : EMPEOIS ETAVIS 


RELIGIEUSE 


Une affaire de Le Rif 


La semaine nationale de la famille, qu vient à: se 
terminer, avait pour thème « Le bénévolat une affaire de 
famille. S'unir avec plaisir ». || serait donc souhaitable 
que chaque famille essaie de mettre à profit les talents et les 
forces qu'elle se reconnaît afin d'en faire bénéficier les 
autres. Au sein de toutes les familles canadiennes ces 
valeureux atouts serviront à faire régner la solidarité, 
l'entraide et plus d'amour partout. 


Le travail des bénévoles apporte une contribution 
inestimable envers la société. De nombreux services 
communautaires profitent du soutien et de la participation 
de personnes bénévoles. Ces dernières ajoutent un cachet 
personnalisé à la qualité des services dispensés en donnant 
généreusement de leur temps, leurs talents (et souvent de 
leur argent). La contribution qu'elles apportent rend la vie 
des gens qui les entourent plus agréable et l'expérience du 


don gratuit devient enrichissant et profitable, Mais c'est 
dans le cœur que l’on trouvera la récornpense, la Li et üne 


grande paix. 


Les gestes posés peuvent être formels ou e Maïniels, 
Chaque famille a des forces et des qualités. Dans les familles 
où règne l'amour, les tâches domestiques sont partagées, 

: on aide les enfants à faire leurs devoirs, on essaie d'être 
attentif aux besoins des autres, on s'encourage, on joue, on 
fait des choses ensemble pour le bien-être du prochain. Les 
qualités, aptitudes et expériences partagées sont des forces 
familiales. Eny réfléchissant un peu on est étonné de 
constater toutes les forces que nous avons dans nos 
familles. C'est beau ! 


Réfléchissons ensemble et tentons de trouver une façon 
d'utiliser nos forces pour aider une autre personne soit dans 
la famille, dans la paroisse ou dans la collectivité. 


Voici quelques idées. Prenons par exemple : 


Sur ma propre rué où dans mon immeuble appartement, 
il y a peut-être une personne seule ou malade qui 
apprécierait tellement une petite visite. 

Visite aux malades dans les hôpitaux, les foyers. 

De nouveaux arrivés dans le quartier seraient heureux 
d'accueillir des petits voisins pour jouer avec leurs 
enfants peut-être intimidés par leur nouvel 
environnement. 

À la paroisse, on a toujours besoin de personnes pour 
assurer les services liturgiques à la messe du dimanche 
ou durant la semaine : participation à la chorale, 
communions à domicile, participations à de nombreux 
comités et à des activités de prélèvement de fonds. et 
j'en passe. 

Bien des endroits demandent régulièrement des 
bénévoles (Centre Taché, Hospice Care, Entre-Temps, 
Foyer Valade, L'Arche, École du quartier, Centre 
communautaire. et autres). 

Quant aux personnes moins mobiles ou limitées dans 
leurs démarches, il y a le tricot de bas, foulards, mitaines, 
couvertures, etc. 

Le Comité pastorale de la rue demande des volontaires 
pour aller accueillir et ensuite livrer meubles et 
fournitures aux familles défavorisées. 

La Soupe populaire, « Agape Table », l'Armée du Salut, 
« Meals on Wheels » ont toujours besoin de bénévoles, 
Plusieurs comités requièrent les services de personnes 
pour faire des appels téléphoniques, du travail de 
secrétariat. 

Les mouvements de jeunes manquent d'animateurs, 
d'animatrices. 

Une famille monoparentale requiert les services d'une 
gardienne pendant que l'on fait des courses etc. 

Les services à l'accueil, à la cuisine, aux guichets lors de 
fêtes ou de manifestations. 

Une personne aurait besoin de transport pour aller faire 
des courses ou aller chez le médecin. 

Üne personne de métier à la retraite (charpentier, 
électricien, etc) assurerait des services à des personnes 
ou aux organismes dans le besoin. 

Et j'en passe. 


Le bénévolat une affaire de famille, une réponse à un 
appel « du dedans ».… 


Madeleine Delbrêl a écrit : « Des incroyants peuvent 
aimer un amour magnifique, mais nous, ce n'est pas à cet 
amour que nous avons été appelés. Ce n’est pas notre 
amour que nous avons à donner, c'est l'amour de Dieu. » 


Il est bon de prendre conscience de nos forces familiales 
et de nous ouvrir à cette grâce, car ça en est une, une 
merveilleuse. : 


=D | Une sainte « drôlement pratique » 


Pour la contemplative Sainte Thérèse de Lisieux, 
la prière était une forme d'action concrète. 


Daniel BAHUAUD 


lus de 1 000 fidèles de 
Prices de Saint- 

Boniface ont pu accueillir, 
les 9 et 10 octobre à la 
cathédrale de Saint-Boniface, le 
grand reliquaire de Sainte- 
Thérèse de l'Enfant-Jésus. 


L'événement a eu lieu dans le 
cadre d’une tournée canadienne 
du reliquaire, contenant les restes 
de la célèbre sainte de Lisieux, 
France. La tournée a débuté le 16 
septembre à Vancouver et se 
terminera le 14 décembre à 
Halifax. 


Selon le curé de la paroisse 
cathédrale, Mgr Albert Fréchette, 
cette visite au Manitoba « tombe 
bien ». « La fête de Sainte Thérèse 


de l’Enfant-Jésus a lieu le 1€T 
octobre, explique-t-il. J'ai donc 
invité les paroissiens de réciter 
une neuvaine à cette sainte 
remarquable. Ce qui tombe bien, 
c'est que nous avons complété la 
neuvaine le jour même où nous 
avons accueilli la châsse contenant 
ses restes. » 


Or, comme l'explique Mgr 
Fréchette, la tournée canadienne 
des restes de Sainte Thérèse est 
« bien tombée » dans le sens où 
elle sensibilise les fidèles au 
message de la foi et l'espérance 
pour les personnes de notre 
époque. Il attribue la présence 
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Les fidèles de Saint-Boniface ont accueilli, les 9 et 10 octobre, les 
restes de Sainte Thérèse de l’Enfant-Jésus. En médaillon : Sainte 


Thérèse de Lisieux. 


d'un si grand nombre de fidèles à 
l'actualité du message de la sainte. 
« Sainte Thérèse est drôlement 
pratique pour une contemplative, 
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156rue Marion 
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Salon mortuaire 


À votre service depuis le dix-neuvième siècle 
et filer de l'être à l'aube du vingt et unième. 


fo! 
949-4864 
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souligne-t-il. Elle a touché 
plusieurs générations, notamment 
la mienne, pour qui son livre, 
L'Histoire d'une âme, faisait figure 
de lecture de chevet. Mais elle a 
un message bien contemporain à 
livrer aux jeunes. On se rappellera 
qu'elle était sœur carmélite et que 
les carmélites sont des 
contemplatives, vouées à la prière. 
Mais Sainte Thérèse, bien que 
contemplative, n’était pas une 
“flyée” perdue dans les planètes. 
Elle était jeune, dynamique et très 
drue dans sa façon d'agir et de 
voir le monde. Elle avait une force 
de frappe étonnante. Sa façon de 
composer avec l’athéisme, par 
exemple, est remarquable, mais 
tout à fait réalisable par tout le 
monde. Nous sommes tous 
menacés par la difficulté de croire, 
cette “non-foi”. Et bien, Sainte 
Thérèse est passée par là. Elle a 
connu, comme nous tous, un 
temps de noirceur. Incapable de se 
sentir “branchée” au Seigneur, elle 
a tout simplement offert cette 
incapacité de croire au Seigneur. 
C'est fort comme message. » 


Un second exemple de la vie 
de la sainte est encore plus 
étonnant, compte tenu des 
événements du 11 septembre à 
New York. « Elle lisait dans un 
journal qu'un terroriste condamné 
à mort se moquait de la foi 
chrétienne et de l'Église, raconte 
Mgr Fréchette. Thérèse a prié 
pour lui. Rendu à l'échafaud, il a 
demandé un prêtre. De son 
exemple, on comprend plusieurs 
choses. D'abord que la prière est 
une forme d'action très 
importante, qui peut changer le 
monde. Lorsqu'on aligne notre 
vision à celle de Dieu, à l'instar de 
Sainte Thérèse, tout est possible. » 
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A VOTRE SERVICE 


CORPORATION DE DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE RIEL 


ot rex, Promouvoir le développement économique 
ira " chez les francophones de 
Saint-Boniface, Saint-Vital et Saint-Norbert. 


Raymond Simard, B.A., B. Comm. 
directeur général 


178, rue Dumoulin, Saint-Boniface R2H 0E3 


(204) 433-7758 


Tél.: 233-7799 + Fax: 233-7444 
Courriel: CORPRIEL@ESCAPE.CA 


(204) 433-3700 


Télécopieur : (204) 433-7181 + Saint-Pierre-Jolys 
nrl@placelavergne.com + www.placelavergne.com 
Ouvert jusqu'à 20 h les jeudis. 

Service dans la langue officielle de votre choix ! 


CHAPELLE 
FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Pour être assuré d'un service 
en ee dans la région 
ud-est, appelez: 


LEON MORRISSETTE au 433-7257 
Plus de 20 ans d'expérience 
«LOEWEN FUNERAL CHAPELS» 
Steinbach Tél.: 326-1351 


+ CONCEPTION GRAPHIQUE 
+ TYPOGRAPHIE 
+ MISE EN PAGE 
+ IMPRIMERIE 


PHONE (204) 99-5252 
dE (204) 957-1735 


SERVICE ET QUALITÉ 


DR PHILIPPE DESILETS 


Docteur en homéopathie 
S jaliste en maladie chronique 
+ Digestif + Arthrite + Pulmonaire + Autres 


Services bilingues 
255-0939 


ASSUREURS 


Agence d'Assurance 
AURELE DESAULNIERS 


(1987) 


Pour tout service 
d'assurance! 


Joel Desaulniers 
Christine Desaulniers 
Janet Sabourin-Gatin 

Nicole Lysyk 
Roger Bouchard 
390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 
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Nicole Landry-Milner 


agent immobilier 
REMRC 
performance realty 
Service bilingue 
255-4204 
« 


+ MONUMENTS 

+ PLAQUES EN 
GRANITE OU BRONZE 

+ INSCRIPTIONS 
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L'ART COMMEMORATIF 
PERSONNALISÉ 


405, rue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


Marie-Claire Sabourin 
ÇA Votre Santé 


( la massothérapie corrective . 


Couvert par la plupart 
des régimes d'assurance. 
Pour prendre un rendez-vous 
veuilley composez le 
475-7683. 
914, avenue Corydon à Winnipeg 
Certificat-cadeau disponible. 


J.PR. (Ron) Comeault, 
BA, FIC, CIM, FCSI 
Vice-président 
Conseiller en placement 
RBC Dominion valeurs mobilières Inc. 


185, rue East 
Sault Ste-Marie (Ontario) P6A 3C8 
Sans frais : | 800 557-2396 
Tél. : (705) 759-7054 
Télécopieur : (705) 759-6513 
Courriel : 
ron.comeault@rbcinvestments.com 


RBC 
DOMINION 
VALEURS MOBILIÈRES 


MEMBRE DU GROUPE DE LA HANQUE ROYALE 
OPTOMETRISTES 


D' Denis R. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 
212, avenue Regent ouest 
224-2254 


2090, avenue Corydon 
889-7408 


Dr Keith Mondésir 


Optométriste 


201-1555, chemin St-Mary's 
Saint-Vital 
Pour un rendez-vous, 
composez le 255-2459. 


ABERTÉ 


Procurez-vous un exemplaire 
aux endroits suivants : 


383, boul. Provencher 
Centre culturel franco-manitobain 
340. boul. Provencher 
Marion Grocery ° 237, rue Bertrand 
Ubrairle La Boutique du Livre 
315, rue Kenny 
Dépanneur Provencher 
174, boul. Provencher 
Hôpital Saint-Boniface 
Boutique de souvenirs 
IGA Provencher » 390, boul. Provencher 
Ubrairie À la page » 200, boul. Provencher 
Turbo - Saint-Boniface + 230, rue Marion 
Amber Auto Service » Sainte-Anne 
Esso » Parc Windsor » 192, Archichald 
Chapters + Centre Saint-Vital 
Shell Service » 350, chemin Sainte-Anne 
Pharmacie St-Pierre » Saint-Pierre-Jolys 
Petro-Canada ® Lorette 
Saint-Adolphe Esso e Saint-Adolphe 
Le Dépanneur La Broquerie 
Éplcerie Coulombe » Saint-Malo 
Le Dépanneur » Saint-Laurent 
Dépanneur Cheyenne » Sainte-Agathe 
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BDO Dunwoody SRL 
Comptables agréés et consultants 
Téléléphone : (204) 956-7200 
Télécopieur : (204) 926-7201 
Site Internet : www.bdo.ca 


IBDO 


Arthur Chaput, ca, cfp 

Gilles Chaput, fca 

Raymond Desrochers, ca, cfe 
Pamela Dupuis, ca 

Nicole Gisiger, ca 

Lucile Griffiths, ca 


Travis Leppky, ca, cisa 
Henri Magne, ca 
Mona Marcotte, ca 
Georges Picton, cga 
Marc Rivard, ca 


BDO DUNWOODY sRL est une société en nom collectif à responsabilité 
limitée enregistrée en Ontario. 


AVOCATS-NOTAIRES 


MONK, GOODWIN 


AVOCATS ET NOTAIRES +. 


Me LAURENT J. ROY, c.r. 
Me MICHEL CHARTIER 
Me RHONDA M. HERCUS 


800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 
Téléphone: (204) 956-1060 
Télécopieur: (204) 957-0423 


Alain J. Hogue 


Domaines d'expertise: 

« préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
* litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 

Place Provencher 
194, boul. Provencher 
237-9600 


TAYLOR McCAFFREY 
[] AVOCATS et NOTAIRES 


M’ ALAIN LJ, LAURENCELLE 
988-0304 
alaurencelle@tmlawyers.com 


M: STÉPHANE DORGE 
988-0440 
sdorge@tmlawyers.com 


DOMAINES DE PRÉFÉRENCE : 
droit commercial et corporatif, 
immobilier (real estate); 
affaires et financement; 
planification successorale 
pour individu, ferme et commerce; 
testaments et successions. 


Plus de 50 avocats exerçant dans tous 
les domaines du droit à votre service! 


ANS MACAULAY & THORVALDSON 


AVOCATS ET NOTAIRES 
AGENTS DE BREVETS ET DE MARQUES DE COMMERCE 


J. Guy Joubert 
Barbara Shields 
Marianne Rivoalen 
Lee Ann Martin 
Christian Monnin, stagiaire 


360, rue Main, 30 étage 
Winnipeg (Manitoba) R3C 4G1 
Téléphone : (204) 957-0050 
Télécopieur : (204) 957-0840 


Courriel : amt@aikins.côm 
Internet: http:/wwwaikins.com 


TEFFAINE, 
LABOSSIÈRE 


Avocats et notaires, 


Rhéal E. Teffaine, c.r. 
Denis Labossière 


247, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0Gé6. 
Téléphone: 925-1900. 
Fax: 925-1907. 


Jean-Paul Boily, B.A., LL. B. 
202, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G3 
Téléphone: 987-3880 
Télécopieur: 233-9762 
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